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내 사전

야채（野菜） 채소（菜蔬） 
赤カブ    빨간 순무 
蕪     순무，무청（蕪菁） 
かぼちゃ   호박 
からし菜    갓，개채（芥菜） 
キャベツ   양배추 
きゅうり   오이 
ごぼう    우엉 
高麗人参   인삼 
ごま     깨／참깨 
えごま    들깨 
ゴマの葉   깻잎 
サツマイモ  고구마 
サトイモ   토란 
生姜       생강 
ジャガイモ  감자 
春菊     쑥갓 
せり     미나리 
セロリ    셀러리 
大根     무(우) 
若い大根   열무(우) 
玉ねぎ    양파 
ちしゃ    상추，상치 
唐辛子    고추 
トマト    토마토 
なす     가지 
にら     부추 
にんじん   당근 
にんにく   마늘 
ねぎ     파 
白菜     배추 
パセリ    파슬리 
ピーマン   피만，서양고추 
ブロッコリー 브로콜리 
ほうれん草  시금치 
みょうが   양하（襄荷） 
わさび    산규（山葵）  
山芋     참마，마 
夕顔     박 
レタス    레터스，양상추 
蓮根       연근 

 朝鮮人参      인삼(人參)) 
（根）三つ葉  파드득 나물 
紫蘇      차조기 

곡물（穀物）／곡식（穀食） 
玄米       현미 
うるち米     멥쌀 

もち米      찹쌀 
麦        보리 

大麦       보리 
小麦       밀 
蕎麦       메밀 
とうもろこし  옥수수 
高粱        수수 
粟        조．좁쌀 
黍             수수 

稗        피 
小豆       팥 
大豆       대두．콩 
黒豆        흑태．검은 콩 
いんげん豆    강낭（강남）콩 
莢いんげん     꼬투리강낭콩 
えんどう豆     청대，완두（豌豆） 
さやえんどう   꼬투리완두 
そら豆     잠두(蠶豆) 
緑豆           녹두 
落花生      땅콩 
산채．산나물． 

ぜんまい    고비 
蕨            고사리 
独活          땅두릅/땅뚜릅  
フキノトウ   머위의 새순  
蕗            머위 
こごみ        청나래 고사리 
タラの芽      두릅 
蓬            쑥  
竹の子        죽순（竹旬） 
マタタビ      개다래 나무 
ノビル        달래 
あさつき      큰 산파 
ナズナ        냉이  
弦にんじん    (산)더덕 
つくし     뱀밥 

スギナ         쇠뜨기 

独活の大木    땅두릅의 큰나무 

新芽、若芽    새순 
ニガナ     씀바귀  
 

山に山菜を摘みにいく  
         산에 나물을 캐러 간다 
          캐다  掘る           

버섯 
マツタケ    송이버섯 
西洋マツタケ  양(洋)송이 
椎茸          표고버섯 
平茸          느타리 
きくらげ      목이버섯（木耳―

きのこ採り   버섯따기 
茸山          버섯이 많은 산 
과일. 과실 
杏      살구 
無花果        무화과 
苺            딸기 
梅の実        매실 
柿            감 
花梨          목과(木瓜) 
キーウイ      양(洋)다래 
銀杏          은행 
栗            밤 
胡桃          호두 
サクランボ    버찌 
石榴          석류 
サルナシの実  다래 
西瓜      수박 
スモモ        오얏, 자두 
どんぐり      도토리 
梨            배 
棗            대추 
バナナ        바나나 
パイナップル  파인애풀 
葡萄          포도 
マクワ瓜      참외 
蜜柑          귤 
夏みかん      여름밀감 
メロン        멜론 
桃            복숭아 
林檎          사과 
朝鮮松の実  잣 
林檎の皮をむく사과 껍질을 깎다 
蜜柑の皮をむく귤 껍질을 벗기다 
柿をもぐ      감을 따다 
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농사{農事}農業 

専業農家   전업 농가 
兼業農家      겸업 농가 
農夫、農民    농부,농민 
農婦          농부 
農耕          농경 
耕作          경작 
灌漑     관개 
牧畜          목축  
牧草          목초 
牧場          목장 
豊作          풍작   풍작의 해 
凶作、不作    흉작 
（土地）痩せた土地  메마른 땅 

  肥えた土地  건 땅 
土      흙   
泥            진흙 
ぬかるみ      진흙탕 
粘土(質)      점토질／찰흙        
赤土          적토 
土埃、土煙    흙먼지 
（肥料）   비료，거름 
肥料をやる  비료를 주다  
有（無）機肥料 유(무)기 비료      
科学肥料      화학 비료 
堆肥          퇴비 
元肥   밑거름 기비, 
追肥   뒷거름 추비, 추비를 주다 
（稲作）      벼농사 
水稲          수도 
陸稲          육도 
田、田んぼ    논 
畦            논두령, 논둑 
田圃道        논길, 논두령길 
畝  이랑,     밭에 이랑을 만들다  
田を耕す      논을 갈다 
田植え        모내기, 모심기 
田植え機   이앙기(移秧機)  
田植えをする  모를 심다 
稲の苗        모, 볏모 
稲刈り        벼베기 
稲穂          벼이삭 
落穂ひろい    이삭 줍기 
 
 

取り入れ      수확, 거두어들임 
取り入れる  거두어들이다 
              거둠질하다 
米俵          쌀섬 
米（粒になったもの） 쌀 
米粒          쌀알 
脱穀          탈곡 
精米          정미  
籾（搗いた米の中に入っている籾）벼뉘 
籾殻          겉겨, 왕겨 
玄米     현미 
うるち米      멥쌀 
もち米        찹쌀 
七分搗き米    칠분으로 찧은 쌀 
新米          햅쌀 
米ぬか        쌀겨 
米屋     쌀가게  
麦            맥, 보리쌀｛搗いた麦｝       

大麦          보리 
小麦          밀  
麦蒔き        보리 파종 
麦を踏む      보리를 밟다 
麦搗き        보리 찧기 
 
種       종자, 씨，씨앗 
種芋          씨감자, 씨고구마 
球根          알뿌리/구근 
種まき        파종,씨뿌리기    
種を蒔く      씨를 뿌리다 
種を取る      씨를 받다 
発根する      발근하다 
畑に種まきに行く 

밭에 씨뿌리기하러 간다 
苗（稲以外の苗）모종 
苗を育てる    모종을 기르다  
苗を植える    모종을 내다 
苗を移植する  ″      이식하다 
耕す          갈다  

掘り起こす    일구다, 일다 

耕耘機        경운기 

鍬            괭이 

鎌            낫  

畠を鍬で耕す      밭을 괭이로 갈다 

鎌で草を刈る      낫으로 풀을 베다 

草刈      풀베기   

雑草      잡초, 잡풀) 

草取り    김매기 

雑草が伸びる    잡풀이 뻗다 

畑一面の雑草    밭에 온통 난 잡초 

雑草を抜く      잡초를 뽑다 

雑草を取り除く  잡초를 빼다  

雑草を取る  김을 매다 
その他 

栽培する      재배하다,  

野菜を作る    채소를가꾸다 

芽を出す      싹이 트다 

大根を間引く    무우를 쏙아내다 

間引き菜      쏙아낸 채소 

新しく取り入れた穀物  햇곡식 
秋の取り入れ   추수 
豊作になる    풍년 들다  
今年の作物のできは良かった 
 금년 농작물의 수확은 좋았다     

１０年来の豊作に見舞われた 
  십년만의 풍작을 만났다 
実入りが多い      수확이 많다 
今年は凶作だった 

금년은 흉작이었다 
百年の不作  일생 일대의 실패 
★掘る              

穴を掘る          구멍을 뚫다 

自ら墓穴を掘る 

스스로 묘혈을 파다 

石炭/芋を掘る      

석탄을/감자를 캐다 

☆매다
2

 （田畑の）草取りをする 

논을 매다  田の草取りをする 
김을 매다  雑草を取る  
野草 야초 
葦（アシ）   갈대>갈 
薄（ススキ） 억새 
野いばら     찔레나무(꽃) 
野菊         들국화 
葛           담쟁이덩굴>담쟁이 
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漁業(어업),魚介類(어개류) 
魚       물고기(물꼬기) 
鮟鱇ｱﾝｺｳ        아구 / 아귀 
あいなめ        쥐노래미 
あなご          붕장어(붕長魚) 
鰯              정어리 
石持ｲｼﾓﾁ    조기 / 석수어(石首魚) 
エイ            가오리 
片口鰯          멸치 
鰈ｶﾚｲ           가재(자)미 
鰹ｶﾂｵ       강고등어 / 가다랭이 
鮭              연어(  
鰆ｻﾜﾗ           삼치 
秋刀魚          꽁치  
鯖              고등어 
鮫              상어  
スケトウタラ    명태(明太) 
鯛              도미 
鱈              대구(大口) 
太刀魚     칼치／갈치 
鰊       청어(青魚) 

鱒       송어(松魚)  
真鯵            정광어,전갱이 
室鯵            갈고등이 
鯊ﾊｾﾞ           문절망둑 
ヒラメ          넘치,광어(廣魚) 
河豚ﾌｸﾞ         복,복어 
鰤ﾌﾞﾘ       방어(魴魚)／참치 

ホッケ   임연수어(林延壽魚) 
鯔ﾎﾞﾗ      숭어  
ﾎﾞﾗの稚魚    동어  
マグロ      다랑어／다랭이  
 
 
烏賊ｲｶ     오징어 
海胆・雲丹ｳﾆ   섬게,(알젓)魚卵の塩辛 
海老      새우  
蟹              게, 
                꽃게 ワタリガニ 
鯨              고래 
蛸              문어,낙치マダコ 
海鼠            해삼(海參) 
ホヤ            멍게 
海老      새우 
 

川魚          내물고기 
鮎            은어(銀魚)    
岩魚          고들메기 
鰻            장어,뱀장어(뱀長魚) 
オイカワ      피라미 
カジカ        둑중개 
金魚          금붕어 
鯉          잉어 , 비단잉어(錦鯉) 
鰌ﾄﾞｼﾞｮｳ      미꾸라지,추어 
鯰            메기 
鮒            붕어 
メダカ        송사리 
ヤマメ        산천어(山川魚) 
オイカワ      피라미 
雑魚、小魚    잔고기 
貝      조개 
浅蜊ｱｻﾘ       모시조개,조개 
鮑、鰒ｱﾜﾋﾞ    전복(全鰒) 
牡蠣          굴(조개) 
サザエ        소라ソーラ 
蜆ｼｼﾞﾐ        가막조개,바지라기 
田螺ﾀﾆｼ       우렁이 
蛤ﾊﾏｸﾞﾘ       대합(大蛤) 바지락조개 
帆立貝        가리비,해선(海扇)   
真珠貝(阿古屋貝) 진주조개         
 
 
 
海草     해초  
昆布     다시미  
若布     미역  
海苔     김 
ヒジキ    녹미채(鹿尾菜) 
 
 
海産物加工品 해산물 가공식품 
굴비     ｲｼﾓﾁの干物 
동태구    干鱈 
부구     鱈を乾したもの  
명란젓(明卵젓) 明太子 
 
 
 
 
 

魚の部分名称 
あたま    대가리 
鱗ｳﾛｺ     비늘  
鰓ｴﾗ          아가미 
尾，鰭ﾋﾚ      꼬리 
鰭            지느러미 
背鰭          등지느러미 
目玉          눈깔 

  皮            껍질  
 
 
 
 
木  나무  本 그루 
無花果        무화과나무 
銀杏          은행나무 
cf 銀杏並木      은행나무 가로수 
漆（の木）   옻나무 
柏（の木）、団栗の木 떡갈나무 
楓            단풍(丹楓) 
夾竹桃        협죽도 
桐（の木）    오동나무(梧桐―) 

 クヌギ        참나무,상소리 
栗（の木）    밤나무 
桑（の木）  뽕나무  
欅ｹﾔｷ         느티나무 
ゴムの木   고무나무 
百日紅ｻﾙｽﾍﾞﾘ  백일홍,배롱나무 
桜（の木）    벗나무 
石榴（の木）  석류나무 
白樺          봇나무,자작나무 
杉（の木）    삼나무 
蘇鉄          소철 
沈丁花        서향나무(瑞香－) 
椿（の木）    동백나무(冬柏--) 

   （の花）    동백꽃 
椿油      동백 기름 

棗ﾅﾂﾒ（の木） 대추나무 
楢ﾅﾗ          졸참나무 
楡（の木）    느릅나무 
柊ﾋｲﾗｷﾞ       호랑이나무 
ブナ          너도밤나무 
木瓜ﾎﾞｹ，花梨 목과나무(木瓜―) 
合歓の木     합환목   
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 松（赤松）  소나무 
 松の枝   소나무 가지 
 松の実   잣 
 若松    어린 소나무 
 姫小松   작은 소나무  
 黒松        곰솔,흑송 
朝鮮唐松   이깔나무 
柳（高麗柳）  버드나무 
 しだれ柳    수양버들 
 ネコヤナギ  포류(蒲柳) 
cf 柳行李     버들고리 
  柳腰      버들 같은 허리 

八手            팔송이나무 
アカシア        아카시아 
メタセコイア  수삼나무(水參―) 
プラタナス      플라타너스 
ポプラ     뽀뿌라,미루나무 
 
木の幹     나무줄기 
木の枝          나뭇가지 
木の葉          나뭇잎 
木の根          나무뿌리 
小枝            작은 가지 
落葉            낙엽 
紅葉する        단풍(이) 들다 
木の脂、樹脂  나무진 
木目            나뭇결 
（木の）切り株  나뭇등걸 
花  꽃        송이 
朝顔      나발(나팔)꽃 
紫陽花          수국화(水菊花) 
葦              갈대,갈대꽃 
アヤメ          창포(菖蒲) 
梅の花          매화꽃  
大山蓮華        목란(木蘭),목련 
桔梗            도라지 
菊/ 野菊        국화 / 들국화 
金木犀  김목서(金木犀)、금계(金桂) 
梔子ｸﾁﾅ         치자(梔子) 
鶏頭            맨드라미 
芥子ｹｼ 양귀비(楊貴妃)、아편(阿片) 
桜の花     벗꽃  
桜草            앵초,프리뮬러 
石楠花          석남화 
ひめあやめ      각시붓꽃 

芍薬ｼｬｸﾔｸ       함박꽃 
菖蒲            창포, 
水仙            수선화 
鈴蘭            은방울꽃 
菫ｽﾐﾚ           냉이꽃,제비꽃 
薄ｽｽｷ           참억새 
蒲公英ﾀﾝﾎﾟﾎﾟ    민들레 
躑躅ﾂﾂｼﾞ        진달래 
菜の花          유채꽃  
蓮の花          연꽃  
薔薇            장미꽃  
向日葵          해바라기 
雛罌粟ﾋﾅｹﾞｼ     개양귀비 
藤              등  
牡丹            모란꽃 
木蓮            목련,백목련 
連翹ﾚﾝｷﾞｮｳ      개나리 
勿忘草          물망초  
カーネーション  카네이션 
グラジオラス    글라디올러스 
サボテン        선인장,사보텐       
チューリップ    울금향(鬱金香) 
                튤립 
ベゴニア秋海堂    베고니아,추해당 
野茨の花    찔렛꽃 
かたくり        얼레지 
片栗粉          얼레짓 가루 
花びら     꽃잎 
蕾       꽃봉오리 
花粉      화분 
おしべ     수술，수꽃술 
雌しべ     자예，암꽃술 
茎       줄기 
新芽      새순   
生け花     꽃꽂이 
造花      조화 
鳥 새 조류  마리      
家鴨ｱﾋﾙ   오리，집오리 
鵜ｳ     가마우지     
鶯ｳｸﾞｲｽ   휘바람새，꾀꼴새  
鶉ｳｽﾞﾗ   메추라기 
鸚鵡ｵｳﾑ   앵무새 
カケス   어치  
烏     까마귀 
郭公ｶｯｺｳ    뻐꾸기 

鴎ｶﾓﾒ       갈메기 
カササギ    까치 
鴨          오리,물오리 
雁          기러기 
鵞鳥        거위 
雉          꿩 
啄木鳥ｷﾂﾂｷ  딱따구리 
水鶏ｸｲﾅ     뜸부기 
コウノトリ  환새 
蝙蝠ｺｳﾓﾘ    박쥐 
コノハズク    부엉이,부엉새 
白鷺        해오라기,백로 
鴫ｼｷﾞ       도요새 
十姉妹   십자매 
鶺鴒ｾｷﾚｲ    척령,할미새 
雀          참새 
鷹          매 
禿鷹    독수리 

駝鳥        타조 
燕          제비 
鶴          두루미,학 
鳶          소리개 
白鳥        고니,백조 
鳩          비둘기 
雲雀        종달새,종다리 
ヒヨドリ    직바구리 
梟ﾌｸﾛｳ      올빼미 
不如帰ﾎﾄﾄｷﾞｽ 두견새(杜鵑’--)  
鷲          독수리 
渡り鳥      철새 
留鳥        텃새 
鶏          닭 
雄鶏        수탉 
雌鳥        암탉 
ひよこ      병아리 
一石二鳥    일석일조 
巣          둥지, 보금자리 
巣を作る  ∼를 치다/틀다 
           깃들이다 宿る,こもる  

鳥のさえずり 새 지저귀음 

囀る     지저귀다,지저거리다 

ペチャクチャしゃべる 

         재잘거리다  

よく囀る女だな 
   잘도 재잘거리는 여자로군 
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昆虫     공충   마리 
虫      벌레  
虫の音    볼레 소리  
蟻      개미  

蟻塚    개밋둑 
蟻地獄   개미 귀신(鬼神)  

蝗ｲﾅｺﾞ        메뚜기 
蚊            모기 
蝸牛ｶﾀﾂﾑﾘ     달팽이 
蟷螂ｶﾏｷﾘ      사마귀 
カミキリムシ  하늘소 
甲虫ｶﾌﾞﾄﾑｼ    딱정벌레 
クワガタ      하늘가재 
キリギリス    베짱이 
毛虫     모충 
蟋蟀ｺｵﾛｷﾞ     귀뚜라미  
虱            이 
蝉            매미 
ﾐﾝﾐﾝｾﾞﾐ    참매미 
油蝉    유지매미(油脂--)   

蝶々          나비 
  ｱｹﾞﾊﾁｮｳ     호랑나비 
  ﾓﾝｼﾛﾁｮｳ     배추흰나비 
てんとう虫  무당벌레 
蛾            나방 
トンボ        잠자리 
赤蜻蛉      고추잠자리   
鬼やんま    장수잠자리(將帥’--) 
塩辛トンボ  밀잠자리(麦わらー) 

蚤            벼룩 
蠅            파리 
蜂            벌 
蜜蜂        꿀볼, 밀봉 
スズメバチ  맏벌 
熊蜂        맏벌 

飛蝗ﾊﾞｯﾀ      메뚜기 
蛍            개뚱벌레, 반디 
蚯蚓ﾐﾐｽﾞ      지렁이 
百足ﾑｶﾃﾞ      지네 
蛭（血吸蛭） 찰거머리 
ザリガニ   가재 
田螺ﾀﾆｼ       우렁이 
ゲンゴロー  물방개 

虫を食う鳥    벌레를 잡아 먹는새 
虫の息        다 죽어 가는 숨 
虫唾が走る           
虫が好かない  까닭없이 싫다 
              주는 것 없이 밉다  
蚊の鳴くような声  

모기소리 만한 목소리 
蚊取り線香    모기향 
蚊に刺される 모기에게 물리다 
蚤に食われる 벼룩에 뜯기다 
              벼룩에 물리다    
虱だらけの衣服 이투성이의 옷 
蝶ネクタイ    나비넥타이 
ハエ叩き      파리채  채 むち 
 
 
獣    짐승       마리 
家畜          가축, 집짐승 
犬            개  
 子犬    강아지 
兎            토끼 
牛            소 
  大きな雄牛 황소     

 雌牛 

 子牛        송아지 

  乳牛        젓소 
馬            말 
 牡馬        수말 
 牝馬        암말 / 빈마  
 子馬        망아지 
猫            고양이 
 三毛猫      얼룩고양이(斑のー) 
 野良猫   도둑고야이 
 子猫       고양이 새끼 
豚            되지 
 子豚        되지 새끼 
山羊          염소 
羊            양 
綿羊          면양 
駱駝          낙타 
驢馬ﾛﾊﾞ       당나귀 
騾馬     노새 
猛獣 맹수 野獣 야수 
猪      멧되지 

鼬イタチ   족제비 
狼     이리 
朝鮮狼  늑대 
山犬      승냥이 

河馬        하마 
狐          여우 
麒麟        기린 
熊          곰  
 白熊      백곰/흰곰/북극곰 
猿          원숭이 
 類人猿    유인원 
 ゴリラ    고릴라 
 チンパンジー 침팬지 
犀          무소/코뿔소 
鹿          사슴 
縞馬    얼룩말  
象          코끼리 
 インド象  인도코끼리 
 アフリカ象아프리카코끼리 
狸          너구리 
虎          범/호랑이(虎狼이) 
鼠          쥐 
 二十日鼠  생쥐 ／새앙쥐  
  野鼠      들쥐 
  針鼠   고슴도치  
のろ、のろじか  노루 
豹          표범(豹범) 
モグラ   두더지 
栗鼠        다람쥐  
ライオン    사자(獅子) 
チーター  치타  
パンダ      팬더 
ムササビ  하늘다람쥐  

水中動物 
海豹ｱｻﾞﾗｼ   해표/바다표범 
海豚ｲﾙｶ   돌고래      
オットセイ  물개/해구(海狗) 
川獺ｶﾜｳｿ    수달 
河童         
亀          거북바 
海亀        다거북 
鯨     고래   
トド       바다사자 

 セイウチ     해마(海馬)해상海象 
 ビーバー  해리(海狸)   
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爬虫類     파충류  
蛇       뱀 
青大将     구렁이 
まむし     살무사 
やまかがし   율모기 
大蛇      대사 
ガラガラヘビ  방울뱀 
ニシキヘビ   비단뱀 
鰐       악어（鰐魚） 
蜥蜴ﾄｶｹﾞ    도마뱀 
イグアナ    이구아나 
蛙       개구리 
青蛙      청개구리 
赤蛙      송장개구리 
雨蛙      청개구리 
蟇蛙ﾋｷｶﾞｴﾙ   두꺼비 
ｵﾀﾏｼﾞｬｸｼ    올챙이 
微生物     미생물 
アオカビ    푸른 곰팡이 
黴ｶﾋﾞ      곰팡이 
 カビが生える 곰팡나다／∼피다 
ダニ            진드기 
バクテリア      받테리아／세균 
ビールス        비루스／바이러스 
 
家族   가족   식구(食口) 
父方祖父      할아버님／할아버지 
父方祖母   할머님／할머니 
母方祖父   외할아버님／외―― 
母方祖母   외할머님／외할머니 
父 아버님／아버지，아빠，아비 
母 어머님／어머니，엄마， 

어미／에미 
兄(弟から)  형님／형  
兄(妹から)  오빠／오라버님 
姉(弟から)    누님／누나 
姉(妹から)    언니 
大きい兄(弟から) 큰형 
小さい兄(弟から) 작은형 
大きい兄(妹から) 큰오빠 
小さい兄(妹から) 작은오빠 
父方伯父       큰아버지 
父方伯母       큰어머니 
父方叔父       작은아버지／삼촌 

父方叔母       작은어머니 
父の姉妹       고모／아주머니 
父の姉妹の夫   고모부／아저씨 
母の姉妹       이모／아주머니 
母の姉妹の夫   이모부／아저씨 
母の男兄弟     외삼촌／아저씨 
母の男兄弟の妻 외숙모／아주머니  
夫       남편(男便) 
妻             처(妻)/아내/마누라 
婿             사위 
嫁             며누리 
花婿，新郎     신랑(新郞)/새서방 
花嫁、新妻     신부(新婦)/새색시 
舅（夫の父）   시아버지(媤--) 
姑（夫の母）   시어머니(媤--) 
妻の父         장인(丈人)/악부 
妻の母         장모(丈母) 
妻の兄弟    처남(妻男) 
妻の家         처가(妻家) 
妻の実家       친정(親庭) 
夫の家         시집(媤--) 
夫の実家       혼가(婚家)/시가  
息子           아들  
娘             딸 
長子           맏이 
末子           막내/막내동이 
長男      장남(長男)맏아들/큰애 
次男      차남(次男)/둘째아들    
三男      세째아들 
長女      장녀/맏딸/큰애 
次女      차녀/둘째딸 
三女      세째딸 
孫（男）  손자(孫子) 
 （女）  손녀(孫女) 
初孫      첫손자/첫손녀 
内孫      친손자(親孫子)/친손녀 
外孫      외손자(外孫자)/외손녀  
いとこ    사촌(四寸) 
甥、姪    조카 
赤ん坊    아기/애기/갓난아이  
双子      쌍둥이(雙童--)/쌍생아   
三つ子    세쌍둥이 
年子      연년생(連年生) 
幼児      유아/어린애 

女の子    계집아이/젊은 여자 
男の子    사내아이/젊은 남자 
一人息子 외아들 
一人娘    외딸 
子供      아아 /애/어린이 
娘さん    아가씨  
お転婆    말괄량이 
継母      계모 
女から見た男兄弟の妻  올캐 
子供の日  어린이 날 
 
結婚   결혼 
結婚する  결혼하다 
 男から  장가가다/장가들다 
 女から  시집가다 
 親から（息子に）장가보내다 
    （娘に）  시집보내다 
見合い結婚 중매결혼(仲媒---) 
恋愛結婚   연애결혼(戀愛--) 
見合をする 선(을) 보다 
仲人       중매(仲媒) 
婚約者     약혼자(約婚者) 
結婚指輪   결혼 반지(斑指)  
結婚式場   예식장(禮式場)   
媒酌人     주례(主禮)  
披露宴    피로연  
祝い客     하객(賀客)  
婚礼家具   혼수(婚需) 
離婚       이혼 
再婚       재혼 
慰謝料     위자료 
やもめ 
男のやもめ 홀아비／홀아버니 
女のやもめ 과부(寡婦)/미망인 
      홀어미／홀어머니 
孤児    고아 
 
亭主関白 

아내에게 폭군처럼 구는 남자. 
亭主の顔に泥を塗る 

남편의 얼굴에 똥칠을 하다 
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住宅(주택)、家屋(가옥)、 
朝鮮式家屋      한옥(韓屋)조선집 
 瓦葺の家      기와집 
 藁葺きの家    초가집(草家--) 
西洋式家屋      서양식 가옥 
 アパート／マンション 아파트 
 マンション    맨션 
テラスハウス    연립 주택(連立住宅) 
 高級なテラスハウス 빌라 
一戸建て住宅    단독 주택(單獨’--) 
二階建て住宅    이층 주택(二層--) 
洋館            양옥(洋屋) 
木造住宅        목조 주택(木造--) 
石造ビルデｲング 석조 빌딩(石造--) 
建坪            건펑 
借家            셋집(貰--) 
家賃      집세(--貰) 
チョンセ        전세(傳貰) 
月払いの家賃    사글세 
 
屋根            지붕 
 瓦屋根        기와지붕 
 藁葺き屋根    초가지붕(草家--) 
屋上          옥상 

 
塀              담 
 石塀／石垣    돌담 
 煉瓦塀        벽돌담(壁--) 
 土塀          토담(土--) 
 塀を廻す   담을 쌓다  
門              대문(大門) 
垣根            울타리 
庭   마당｛作業をするための屋外の

平らな空間｝ 
   뜰 ｛庭、花壇、植え込み｝  
前庭         앞뜰 
中庭         가운데뜰/안뜰/내정 

 裏庭         뒤뜰 
井戸           우물 
井戸端会議    우물가의 쑥덕 공논 
       ｛何人かでひそひそ交わす議論｝ 

   井の中の蛙   우물안 개구리         
軒下            처마 
オンドルの焚き口 아궁이 
煙突            굴뚝 

戸のない物置／小屋／納屋  헛간 
 農具を小屋に置く 
            농구를 헛간에 두다 
蔵／庫／倉／物置          곳간  
 酒蔵         술 곳간  
 船倉        배의 곳간 
土間           봉당(封堂)토방(土房) 
 
部屋           방 
朝鮮式家屋       
オンドル部屋   온돌방(溫突房) 
居間           안방(--房) 
客間           사랑방(舍廊房)  
居間の向かいの部屋 건넌방 
門の脇の部屋   문간방(門間房) 
        행랑방(行廊房) 
屋根裏部屋     다락방 
台所           부엌 
竈ｶﾏﾄﾞ      부뚜막   
板の間         마루  
縁側           툇마루(退--) 
押入れ         벽장(壁欌) 
戸             문(們) 
障子      장자/장지/미닫이            
 障子紙       (장지)문종이 
 障子を貼る   장지를 바르다 
引き戸、障子   미닫이 
襖             맹장지 
 襖を張り替える 맹장지를 새로 바르다 
敷居      문지방/문턱 
鴨居          상인방(上引枋) 
欄間            
天井           천장(天井)  
油紙を張ったオンドルパンの床 
               장판(壯板) 
畳             다다미 
茣蓙           돗자리  
藁茣蓙       짚돗자리 

 花茣蓙   꽃돗자리/화문석(花紋席 
簾{を掛ける}    발{을 치다} 
 
西洋式家屋 
応接室／客室  응접실/객실 
居間            거처방(居處房) 
玄関            현관 

寝室            침실 
書斎           서재 
個室           독방(獨房) 
浴室           욕실 
トイレット     화장실 
便所           변소 
階段           계단 
廊下           복도(複道)  
窓             창문(窓門) 
書生部屋       현관방(玄關房) 
ベランダ       베란다 
テラス         테라스 
柱             기둥 
 柱を立てる   기둥을 세우다 
大黒柱 

집 중앙에 있는 굵은 기둥 
가정이나 국가의 중심이 되는 인물 
網戸           망창(網窓) 
絨毯／絨緞｛を敷く｝ 

     융단{을 깔다} 
仏壇｛に花を供える｝           

불단{에 꽃을 올리다} 
 
隣の家     이웃집 
 隣近所の人    이웃사촌(--四寸) 
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家事道具   가사/집안일의 도구 
梯子          사다리/사닥다리 
 縄梯子      사다리줄 
踏み台        발판(--板)/발돋음 
脚立          접사다리 
掃除／清掃    소제/청소 
箒            비, 대비(竹箒) 
はたき    먼지떨이/총챼 
塵取          쓰레받기 
雑巾          걸레 
 雑巾がけ（をする）걸레질 치다 
 乾いた／濡れた 마른/젖은 걸레 
電気掃除機    전기 소제기 
シャベル      삽, 삽으로 땅을 파다 
手シャベル     
如雨露        물뿌리개 
バケツ    바께쓰   물통 
家事に関する表現 
洗濯（物）    빨래 
 洗濯をする  빨다 
 洗濯物を干す    빨래를 널다  
  ″を取り込む  빨래를 거두다 

台所仕事      부엌일 

 米を研ぐ        쌀을 씻다 

 ご飯を炊く      밥을 짓다 

 おかずを作る    반찬을 만들다 

 布巾を濯ぐ      행주를 헹구다 

 食事の後片付け  설거지 

買出しにいく      장보러 가다 

練炭を変える      연탄을 갈다 

アイロンを掛ける  다리미질하다 

雑巾がけをする    걸레질하다 

庭を掃く          마당을 쓸다 

子供の世話をする  아이를 보다 

留守番をする      집을 보다 

お使い 
台所／食器      부엌/식기   
食器棚          식기 찬장(饌欌)  
             찬장 茶箪笥、戸棚 
冷蔵庫     냉장고  
ガスレンジ      가스 레인지 
電気炊飯器      전기 밥솥 
電子レンジ      전자 레인지 
ト－スター      토스터 
ミキサー       믹서 

庖丁     식칼/부엌칼  
まな板        도마 
しゃもじ      주걱/밥주걱 
玉杓子        국자 
たわし        수세미 
布巾          행주 
エプロン      앞치마  
お盆          쟁반(錚盤) 
お膳          밥상(--床) 
鍋            냄비 
釜            솥 
フライパン    프라이팬 
薬缶          주전자(酒煎子) 
焼き網        석쇠 
笊／籠        바구니 
 竹篭        대바구니 
 買い物篭    (시)장바구니            
おろし金      강판(薑板) 
∼で大根おろしを作る 
   강판으로 무우즙을 내다 
擂り鉢        유발(乳鉢)/절구{臼} 
       철확(鐵--){鉄臼}  
擂り粉木   나무공이{杵}/ 

막자｛乳棒｝ 
壷      항아리 
 蜜の甕（壷）꿀 항아리  
 水瓶        물 항아리 
甕            독 
 味噌、醤油を入れる甕  장독 
 キムチの甕            김칫독 
食器の総称    그릇 
漆器          옻그릇 
皿            접시  
茶碗          공기(空器) 
 ご飯茶碗    밥그릇 
 湯飲み茶碗  찻잔(--盞) 
コーヒー茶碗  커피잔 
コップ        컵 
盃            술잔.>잔 
茶碗酒    큰 잔술 
箸            젓가락 
スプーン      숟가락 
ナイフ        나이프 
フォーク      포크 
 

栓抜き        마개따개 
缶きり        깡통 따개 
薪      땔나무/장작(長斫) 
炭            숯/목탄 
 白炭／堅炭  참숯 
 炭を焼く    숯을 굽다  
 炭焼き窯  숯굽는 가마   
 炭俵        숯섬/숯가마니 
              가마니｛かます｝ 
灰（皿）    재(떨이)     
 
その他 
즙  汁  
汁が出る          즙나다 

（絞って）汁を出す 즙내다 
しゃくれ顔    주걱의 얼굴 
              {しゃもじの顔} 
잔술  一杯の酒、コップ売りの酒 

袋 자루
1

  袋、 数える語 ∼袋 

  자루
2

 柄、取っ手数える語∼本  

    주머니 財布、（物を入れる）袋、

ポケット 
    봉지  紙袋、袋  ∼袋 
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衣服   의복/옷    ～着 ∼벌 
服装            복장/옷차림 
正装            정장  
普段着          평상복 (平常服) 
晴れ着          나들이옷 
       ｛外出、よそ行きの服｝ 
紳士服／背広    신사복  
婦人服          숙녀복（淑女服） 
子供服          아동복（児童服） 
既製服          기성복（既成服） 

仕立て服        맞춤옷   
上着            웃옷 
下着            속옷/내복(內服) 
                내의(內衣) 
外套Ｏvercoat   외투/오버코트 
和服            일본복  
朝鮮服／韓服    조선옷/한복 
民族衣裳        민족의상 
casualwear     캐주얼 웨어 
formalwear   포말 웨어  
onepiece dress   원피스  
twopiece dress   투피스 
threepiece dress 스리/쓰리피스 
panties         팬티 
pantystocking   팬티 스타킹 
blouse          블라우스 
sweater         스웨터 
jacket          재킷/자켓 
jumper         점퍼/잠바 
skirt           스카트/치마 
jaque/チョッキ  조끼 
coat            코트 
Ｔシャツ        티셔츠 
ジーパン        청바지（青--） 
半袖            반소매/반팔 
長袖            긴 소매 
半ズボン        반바지  
 
 
 
 
 
 
  
 

民族衣裳 
치마 
저고리   
바지 
마고자 （저고리の上に重ねて着る）上着 
두루마기 外出時に一番外側に着る外套 

적삼   저고리の一種 
색동저고리 袖に색동を付けて作った子供

の저고리 

색동마도자  색동の袖をを付けた마고자 

색동    五色の縞を入れた子供服の袖の生地 

설빔    正月の晴れ着 
도포（道袍）袖が長くて広い礼服 
옷자락      裾 
  치마자락 
  저고리자락 
  바지자락 
その他 
服／生地   옷감  
洋服地        양복 감 
洋服箪笥      양복 옷장 
洋服店        양복집 
洋服仕立て人  양복장이 
洋服の上着    양복 저고리 
洋服のズボン  양복 바지 
ベルト        벨트 
ネクタイ      넥타이 
 蝶ネクタイ  나비 넥타이 
 ネクタイピン넥타이 핀  
ポケット      호주머니 
 懐が寒い    호주머니가 비었다 
帯            띠 
  帯をしめる 허리띠를 매다 
襟            옷깃 
  襟を合わせる 옷깃을 여미다 
                 ｛整える、直す｝ 
袖       소매 
  袖がほつれる 소매끝이 해어지다 
              ｛磨り減る、着古す｝ 
釦      단추  
 金釦        금단추 
 呼び鈴の釦を押す 
         조인종의 단추를 누르다 
洋服を一着つくる（誂える） 
         양복을 한벌 맞추다 

馬子にも衣装（衣服は翼だ） 
      옷이 날개다 
衣服を着る／脱ぐ 
            옷을 입다/벗다 
裁縫            재봉 
針仕事          재봉일/바느질 
仕立て屋        재봉사(栽縫師) 
木綿/綿織物   무면/면포(棉布) 
絹織物       명주(明紬)/견직물 
針              바늘  
 針に糸を通す  바늘에 실을 꿰다 
鋏              가위 
 紙バサミ      종이 가위 
 鋏で切る      가위로 자르다 
 布地を切る    천을 자르다 
物差し          자  
 物差しで測る  자로 재다 
アイロン        다리미/아이론 
 アイロン掛け 다리미질 
 電気アイロン  전기 다리미 
アイロン台      다리미판 
 洋服にアイロンを掛ける 
               양복을 다리다 
ミシン          재봉틀 
ミシン針        재봉침（裁縫針） 
糸              실 
ミシン糸      재봉실 

 絹糸          견사/명주실  
 木綿糸        면사/무면실 
 麻糸          삼실 
 毛糸          모사/털실 
 凧糸          연실(鳶--) 
着物を縫う      옷을 꿰매다 
編物            뜨개질/뜨개것        
編み針   뜨개바늘<뜨개질바늘 
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身辺物           신변물  
帽子             모자 
 silkhat         실크햇         
 帽子をかぶる   모자를 쓰다 
マフラー         머플러 
 マフラーを首に巻く 
          마플러를 목에 감다 
手袋             장갑(掌匣) 
 皮の手袋       가죽 장갑 
 毛糸の手袋    털실 장갑 
  軍手           실 장갑 
手袋をはめる   장갑을 끼다 

靴下             양말(洋襪) 
 靴下を履く     양말을 신다 
履物             신/신발 
靴               구두 
 靴をはく/脱ぐ 구두를 신다/벗다 
雨靴             우화 
運動靴           운동화 
革靴             가죽신 
軍靴             워커 
ゴム靴           고무신 
登山靴           등산화 
長靴             장화 
短靴             단화 
草鞋             짚신 
木履             나막신 
草履ｿﾞｳﾘ     짚신  
highheel         하이힐 
lowheel          로힐 
sneakers         스니커 
boots            부츠 
jogging shoes   조깅 슈즈 
rain shoes     레인 슈즈  
ballet shoes     발레 슈즈 
slippers         스리퍼  
sandale（仏）   샌들 
 
靴べら          구두주걱 
靴墨            구두약(--藥) 
下駄箱          신장(--欌) 
靴磨き          구두닦이 
踵を取り替える  굽을 갈다 
  굽  （牛、馬の）ひずめ（靴の）踵 
  

眼鏡           안경  
近眼鏡  근시경(近視鏡)/근시 안경 
老眼鏡         돋보기/노안경 
虫眼鏡        확대경(擴大鏡)     

色眼鏡         색안경(色眼鏡) 
眼鏡のレンズ   안경알 
眼鏡の縁       안경테 ｛箍、縁｝ 
眼鏡の弦       안경다리 
眼鏡入れ       안경집 
眼鏡屋         안경 가게 
眼鏡を掛ける   안경을 쓰다 
顕微鏡     현미경 
～を覗く  현미경을 들여다보다   

望遠鏡         망원경 
天体望遠鏡     천체 망원경 
双眼鏡         쌍안경 
お洒落         멋(모양)을 냄 
               멋장이   
earring        이어링/귀걸이 
necklace     네클리스/목걸이 
真珠の首飾り   진주 목걸이 
brooch         브로치 
襟巻き／muffler 목도리 
腕時計         팔뚝(손목)시계 
～をはめる     ∼를  
指輪           반지(斑指) 
 金の指輪     금반지 
 ダイアモンドの指輪 
              다이아몬드 반지 
鏡        거울    
 手鏡         손거울 
 姿見         체경(體鏡) 
 鏡の枠       거울집 
 顔を鏡に映す 얼굴을 거울에 비추다 
櫛             빗 
 櫛で髪を梳かす 

 빗으로 머리를 빗는다 

 頭に櫛を入れる  빗다/ 빗기다 
 櫛の歯       빗살 
口紅           입술 연지(臙脂) 
頬紅           볼연지 
～をさす, 塗る ∼를 칠하다/ 바르다 
白粉           분＜백분      
 
 

歯磨き     이닦이  
歯ブラシ      칫솔 
歯磨き粉      치약(齒藥) 

 爪楊枝        이쑤시개 
髭剃り          면도질(面刀--) 
 剃刀          면도칼/ 면도 
剃刀の刃      면도날 

 ひげそり用ブラシ 면도솔 
ブラシ、刷毛    솔 
 洋服ブラシ    옷솔  
 靴ブラシ      구둣솔 
爪切り          손톱깎이 
 爪を切る  손톱(발톱)을 깎다 
塵紙       휴지(休紙)) 수지(--紙) 
 塵紙箱   휴지통(休紙桶)  
塵紙で鼻をかむ 

휴지로 코를 풀다 
handkerchief    손수건(--手巾) 
手ぬぐい、タオル 수건/ 타월   
～で顔を拭く 

수건으로 얼굴을 닦다 
風呂敷       보자기 
荷物を～で包む 

         짐을 보자기로 싸다 
財布         지갑(紙匣) 
 ～が空っぽだ  

지갑이 텅 비었다 
 ～の紐を緩める 
         돈을 낭비(浪費)하다  
 ～の紐を締める 
  돈을 낭비ㅎ하지 않도록 하다  
杖           지팡이 
 ～をつく   지팡이를 짚다 
 ～に縋る   지팡이에 의지하다 
짚다  （杖を）つく、（床に手を）つく、

脈を取る (맥을 짚다)  
マッチ    성냥 
マッチ棒  성냥개비  
マッチ箱    성냥갑 
lighter      라이터 
gaslighter   가스 라이터 
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寝具     침구 
寝床、寝場所 잠자리(잠짜리） 

寝床を敷く 잠자리를 깔다   
寝床に入る 잠자리에 들다 
寝床を片付ける 잠자리를 걷다 
寝台、bed 침대(寢臺）／베드 
bed 付の部屋 침대가 딸린 방 
딸리다  ①付く、付いている 
가구 딸린 샛집  
        ②付き添う、仕える 
중환자실에는 간호원이 딸린다 
    ③所属する  

  그는 경리과에 딸려 있다  
布団、蒲団  포단  
 掛け布団    이불 
  羽根布団    새털이불 
 敷布団      요(褥) 
 蒲団を敷く  이불을 펴다 
 掛け布団を掛ける 이불을 덮다 
 布団を畳む  이불을 개다 
 蒲団を干す  이불을 말리다  
敷布、sheet   욧잇(용닏) 
枕            베개 
 枕カバー    베갯잇(베갱닏) 
 枕もと      베갯머리 
 枕を敷く    베개를 베다  
 枕を高くして寝る 
           베개를 높이 베고 자다 
寝巻き    잠옷 
nightgown  나이트 가운 
 
文房具    문방구 
鉛筆          연필 
色鉛筆        색연필 
鉛筆削り      연필깎이 
筆箱          필통(筆筒)/필갑 
万年筆        만년필 
ink           잉크 
ballpen       볼펜/원주필(圓柱筆) 
sharppencil   샤프펜시슬 
 

毛筆、筆       모필/붓 
  筆先         붓끝 
硯             벼루 
墨             먹＜먹물 
  墨をする    먹을 갈다      
消しゴム       지우개/고무지우개 
下敷き         책받침 
定規          정규/자 
 三角定規     삼각자 
 雲形定規     운형자 
物差し         자 
 物差しで線を引く 자로 선을 긋다 
セロハンテープ 스카치 테이프  
knife           나이프 
kompas(네)     컴퍼스 
pincette        핀세트 
clip            클립 
note           노트/공책(空冊) 
hotchkiss       호치키스 
stamp ink      스텡프 잉크 
bookstand   독소대(読書台) 
絵の具          물감 
クレヨン        크레용 
画用紙         도화지(図画紙) 
絵筆            화필(画筆)/그림 붓 
手帳      수첩(手帖)  
筆記帳          필기장  
帳簿            장부 
紙／紙切        종이 / 종이조각 
紙袋            (종이)봉지(封紙) 
                봉투(封套)   
メモ用紙        메모지 
原稿用紙        원고지 
藁半紙          갱지(更紙) 
便箋            편지지(便紙紙) 
封筒            봉투(封套) 
輪ゴム          고무 밴드 
糊              풀 
暦ｺﾖﾐ   행사일람표(行事一覧表)  

calendar        캘린더 
                달력/월력, 일력,  
                책력(冊曆)綴じ暦 
卓上カレンダー  탁상 캘린더 

地球儀    지구의 
印鑑          인감/도장(圖章)    
判子        도장 
実印        실인/인감 
ゴム印      고무 도장 
朱肉        인주(印朱) 

 判子を押す  도장을 찍다 
机            책상(冊床) 
 引出し      사랍 
椅子          의자  
 安楽椅子    안락 의자 
 sofa        소파/ 긴 의자 
 腰掛        걸상(--床) 
 机に向かう  책상 앞에 앉다 
額            편액(扁額)            
 額縁        액자(額子) 
掲示板        게시판 
黒板          흑판/칠판(漆板) 
 黒板を拭く  칠판을 지우다 
 黒板拭き    칠판 지우개 
  chalk       초크/백목(白墨) 
       분필(粉筆)    
本 책 書籍 서적 巻 권 
本屋   책방(冊房)/서적상(書籍商) 
책벌레 (冊----)   本の虫 
책가   (冊價)   本の値段  
책가의 (冊加衣) bookcover 
책의   (冊衣)  本の表紙 
책뚜겅 (冊----)   本の表紙／扉 
책갑   (冊匣)  本箱／表紙 
책고   (冊庫)  書庫 
책장   (冊欌)  本棚 
책장   (冊張)  本のページ  
책명   (冊名)  書目、書名 
소책자 (小冊子) パンフレット 
本を書庫に収める 
            책을 책 고에 넣다 
辞典／辞書（言葉）사전 
字典／字引（文字）자전 
事典（事物）      백과사전 
長編／短編小説  장편/단편 소설 
随筆            수필 
紀行文          기행문 
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大工道具  대목 도구 
大工        목수(木手) 

목공(木工)/대목(大木)      
斧          도끼 
 斧で切る 도끼로  찍다 
金槌        쇠망치 
 金槌で釘を打つ 

 쇠망치로 못을 박다  
烏口        오구(烏口)/가막부리 
鉋          대패 
 鉋を掛ける  대패로 밀다 
 鉋屑        대뱃밥 
錐          송곳 
釘抜き      못뽑이 
差金／曲尺  곡척(曲尺)/곱자 
ちょうな(手斧）자귀 
鋸          톱 
  鋸で木を切る 

 톱으로 나무를 켜다/자르다 
 おがくず，鋸くず  톱밥   
鑿          끌 
 鑿で穴をあける 
            끌로 구멍을 파다 
 鑿で碑石を穿つ 
            끌로 비석을 판다. 
鉞ﾏｻｶﾘ      큰 도끼 
 
人間 (追加) 
骨(골)   뼈 
顔      얼굴 / 낯   
胴   몸통 
 
義歯  의치 
入れ歯 틀니（トゥｒリ） 

旋毛（つむじ） 가마 

天然パーマ   곱슬머리 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

人間     인간/ 사람 
体／肉体      몸/ 육체  
体格          체격/ 몸집 
 大柄な男 
身長          신장/ 키 
体重          체중/ 몸무게 
 体重が増える／減る 
       몸무게가 늘다/줄다 
頭(두) 머리 

頭髪        머리/머리가락 
白髪        백발 / 흰머리 
若白髪      새치 
白髪交じり 백발성성(白髪星星) 
禿頭        독두 /대머리        
若禿げ      젊어서 대머리가 짐 

額(액) 이마／앞이마(암니마) 
こめかみ      관자놀이 
頬(협) 뺨/ 볼 
  頬骨        관골/광대뼈 
眉(미)／眉毛(미모) 눈썹 
 眉間        미간 
眼(안) 눈 
 目の周り    눈언저리 
 目頭        눈시울 
 目尻        눈초리/눈꼬리(?) 
 目玉        눈알 / 눈망울 
 瞳          눈동자(--瞳子) 
 瞳孔       동공/눈동자 
睫毛        속눈썹 

 瞼          눈까풀 
目脂        눈곱 

 涙(루,누)    눈물 
 盲人        봉사/ 소경/ 장님(敬) 
 片目)       애꾸눈  
 斜視／藪睨み 사시/사팔뜨기     
耳(이) 귀 
 耳の穴      귀구멍 
 耳朶        귀불    불{きんたま} 
 耳くそ   귀지＜귀에지 
 鼓膜    귀청  
 つんぼ   귀머거리  
鼻(비) 코 
 鼻の穴   콧구멍 
 小鼻    콧방울 
 団子鼻   주먹코 

 鷲鼻       매부리코 
 鼻筋       콧날 
鼻筋が通っている 
       콧날이 서 있다  
団子花に鯰の口｛醜い顔の喩え｝  

주먹코에 메기 
口(구) 입 
唇(순) 입술 
 上唇       웃입술(우딥술)    
下唇       아래입술 
口角       입아귀 {物の分かれ} 
唖     벙어리  
舌(설)      혀 
歯茎(치경)  잇몸 

歯           이/치아(齒牙) 
 歯並    치열(齒列)  
歯と歯の間 이살 

 前歯       앞니 
 犬歯 견치/ 송곳니（千枚通し歯） 
 臼歯       구치/ 어금니 
 奥歯       어금니 
 親知らず   사랑니 
 出っ歯     옥니 
 反っ歯     벋니/뻐드렁니 
 出っ歯の人 뻐드렁이 
 八重歯     덧니（重ね歯） 
 虫歯       충치 
 入れ歯     틀니/ 의치(義齒) 
 前歯を折る 앞니를 부러뜨리다 
 歯磨き     이닦이（イダッキ） 
髭／髯／鬚   수염(鬚髥) 
 口髭       윗수염/콧수염 
 鼻鬚       콧수염 
 泥鰌鬚     미구라지 수염  
  鯰鬚    메기 수염  
 カイゼル鬚 카이제르 수염 
 顎鬚       턱수염 
 もみあげ   살쩍/귀밑털 
 無精ひげ   다박수염/다박나룻 
 鬚を生やす 수염을 기르다 
 鬚を剃る   수염을 깎다 
 濃い／薄い鬚 짙은/성긴 수염 
えくぼ    보조개             
あばた       곰보/마맛자국 
ほくろ       흑자/검정사마귀  
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痣／斑点  점 
しみ    검버섯  ~핀 얼굴 
そばかす   주근깨 
にきび   어드름  ~을 짜다 

顎(악) 턱 
 顎を撫でる 턱을 문지르다 
 顎を外す  턱이 빠질 정도로 

(크게 웃다) 
喉(후) 목/목구멍 
 喉仏    결후(結喉)  
  喉の穴     목구멍 
 喉チンコ  목젖    
 声帯       목청 
 喉が渇く   목이 마르다 
 喉が詰まる 목이 메다 
喉が嗄れる 목이 쉬다/잠기다 

首(수) 목 
襟首／項   목덜미 

 首を吊る   목을 매달다 
 首を切る  목을 자르다 
 
肩(견) 어깨 
 肩先       어깨죽지 
胸(흉) 가슴 
 肋骨       늑골)/ 갈비뼈 
 
乳(우) 젖 
 乳房       유방/ 젖/ 젗퉁이 
 乳首       젖꼭지 
 乳呑児     젖먹이/ 유아(乳兒) 
   
腕(완) 팔 
 腕先        
 肘(주)      팔꿈치 
 肘鉄砲     박참/ 자빡댐 
 前腕、     팔뚝 
手(수) 손 
 手首       손목/ 팔목 
 手の平     손바닥 
 手の甲     손등 
 手先       손끝 
 手筋       손금 
 手の爪     손톱 
 親指       엄지손가락 
 人差し指  집게손가락  

中指         가운뎃손가락 
 薬指         약손가락 
 片手         한(쪽) 손 
両手          양수/양손 /두 손 
小指          새끼손가      

 指紋          지문  
指の股     손아귀 {物の分かれ目、股} 

         手の内，手中の意味もある 
脇の下     겨드랑이 

腋毛          액모/ 겨드랑이털 
鳩尾(구미)    명치 
腹(복) 배 
 太鼓腹        올챙이배 
 脇(腹)／横腹   옆구리 
 臍            배꼽 
 出べそ        불쑥 나온 배꼽 
 腹の虫        회충(蛔蟲) 
 腹の虫が収まらない 
           그대로 참을 수 없다 
           비위난정(脾胃難定)이다 
背中(배중) 등 
 背骨/脊粱(척량)등골/ 등골뼈/ 등뼈 
 背筋          등줄기/ 등골 
 背筋を伸ばす  기지개를 켜다{伸び} 
                허리를 펴다  
 脊髄          척수/ 등골 
腰(요) 허리 
尻(고)／臀部(둔부) 궁둥이/ 궁덩이 
／しりっぺた    엉덩이/ 꽁무니 
 肛門          항문/똥구멍          
陰部(음부)            음부 
 陰毛          음모/ 거웃 
 睾丸／きんたま  고환/ 불알＞불 
 陰茎          음경/ 남근(男根) 
 おちんちん（幼） 자지/ 고추(자지) 
 女性の陰部    보지/ 씹 
 膣            질 

精子          정자 
 卵子          난자 
 子宮          자궁 
 勃起          발기 
 勃起不能      음위(陰萎)임포텐츠 
脚(각)           다리 
股(고)           가랑이 
 腿の付け根    허벅다리           

太腿        넓적다리(넙쩍-)  
膝(슬)           무릎 
 膝の裏        오금 
 膝頭／膝小僧  무릎   
 脛            정강이 
 脹脛          종아리 
足(족)          발 
 足首          발목 
 足の甲        발등 
 足の裏        발바닥 
  片足          한(쪽) 발 
 両足          양(두) 다리 

踵(종)      발꿈치/ 발뒤꿈치 
 踝(과)        복사뼈 
 足の指        발가락 
 足の爪        발톱 
 土踏まず      발허리 
内臓            내장 
脳             뇌 
 大／小脳      대/ 소뇌 
 脳みそ、頭脳  머릿골/두뇌 
 脳細胞        뇌세포 
 頭蓋骨        두개골 
食道            식도 
気管／気管支    기관/ 기관지 
心臓            심장 
肺臓            폐장 
胃腸            위장 
十二指腸        십이지장  
肝臓            간장 
膵臓            췌장 
胆嚢            담낭/ 쓸개 
大腸            대장 
小腸            소장 
盲腸            맹장 
直腸      직장 
神経            신경 
血／血液    피/ 혈액    
 血管          혈관 
 動／静脈      동/ 정맥 
 毛細血管      모세혈관 
 赤／白血球   적/ 백혈구   
淋巴腺          임파선 
甲状腺          갑상선 
甲状腺ホルモン  갑상선 홀몬 
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鼻水            콧물 
唾              침 
痰              가래/ 담 
咳き            기침  
くしゃみ        재채기 
欠伸（をす）    하품하다 
大便／糞        대변/ 똥 
小便／おしっこ  소변/ 오줌 
おなら／屁     방귀(를 뀌다) 
呼吸            호흡/ 숨 
深呼吸        심호흡 

 
病気            병(病)/ 앓음 
 疾病          질병（チｒビョン） 
 重病          중병/ 무거운 병 
 病気にかかる 병에 걸리다 
 病気が治る    병이 낫다 
病で死ぬ      병으로 죽다 

治療            치료 
療法            요법 
脳病            뇌병        
脳卒中        뇌졸중 
脳梗塞        뇌경색 
脳震盪        뇌진탕 
日本脳炎      일본뇌염 
脳膜炎        뇌막염 
脳出血        뇌출혈 
脳貧血        뇌빈혈 
脳腫瘍        뇌종양 
脳死          뇌사 
脳軟化症      뇌연화중 
蜘蛛膜下出血  지주막하 출혈 
癲癇         전간  간질<癎疾> 

眼病            안병 
結膜炎        결막염 
緑内障        녹내장 
白内障        백내장 
網膜剥離      망막 박리 
ものもらい    다래끼 
夜盲症        야맹증 

中耳炎          중이염（중니염） 
蓄膿症          축농증 
食道狭窄        식도협착 
食道癌          식도암 
  

気管支炎        기관지염 
喘息            천식   
肺炎            폐염 

肺気腫        폐기종 
肺結核        폐결핵/ 폐환(肺患) 

心臓病          심장병 
 心臓肥大症    심장 비대증 
 心臓麻痺      심장 마비  
 心筋梗塞      심근 경색증  
 心臓弁膜症    심장 판막증 
胃腸病          위장병 
 胃潰瘍        위궤양 
 胃炎          위염 
 胃腸カタル    위장 카타르 
 胃癌          위암  
 盲腸炎        맹장염 
 腸捻転        장염전(증)       
 腸閉塞        장폐색증 
 直腸ポリープ  직장 폴립 
 便秘(になる)  변비(가 생기다) 
 下痢         설사(泄瀉) 
 食中毒        식증독 
肝炎            간염 
 肝硬変        간경변증 
 肝臓ジストマ  간(장) 디스토마 
 黄疸          황달 
胆石症          담석증    
腰痛            요통 
ギックリ腰     
갑자기 허리가 삐끗하여 아프고 
움직일 수 없게 되는 병  

痔              치실(痔疾)            
 痔核          치핵  
 内／外痔核    내/ 외치핵 
 痔瘻          치루 
性病            성병(성뼝)  
 梅毒     매독 
 淋病          임질(淋疾) 
成人病          성인병 
動脈硬化        동맥경화 
動脈瘤          동맥류/ 동맥 육봉  
 " が破裂する 동맥류가 파열하다 

                         터지다 
ストレス    스트레스 
くる病     구루병 곱사병 

痴呆症          치매증 
ボケ            노망(老妄) 
ボケる     ∼（이）나다／들다 
         되다／들리다 

ボケたことをする  노망을 부리다 

健忘症          건망증 
高血圧          고혈압 
低血圧          저혈압  
貧血            빈혈 
立ち眩み        일어섰을 때에 
                늠기는 현기증  
神経痛          신경통 
項強症｛神経痛のため首が強ばって動かい

症状｝    항강증 
眩暈            현기증(眩氣症) 
ひきつけ        경련(痙攣) 
        경풍(驚風)) 
精神病          정신병 
精神分裂症  정신분열증 

 鬱病／憂鬱症  울증(鬱症)  
 神経衰弱   신경쇠약 
糖尿病          당뇨병 
冷え性          냉증(冷症) 
脚気            각기병 
腫瘍            종양 
腫れ物    종기(腫氣)/부스럼 

 おできが出来る  종기가 나다 
伝染病     전염병 
  伝染病がはやる   전염병이 돌다 
 ペスト        페스트 
 コレラ        콜레라 
 インフルエンザ인플루엔자 
                유행성감기 
 エイズ        에이즈 
 天然痘        천연두 
 猩紅熱    성홍열 
 
病院           병원 
内科           내과 
外科           외과 
小児科         소아과 
精神科         정신과 
眼科           안과 
耳鼻咽喉科     이비인후과 
歯科           치과 
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泌尿器科       비뇨기과  
産婦人科       산부인과 
肛門科         항문과 
整形外科       정형외과 
成形外科       성형외과 
放射線科       방사선과 
人間ドッグ    인간 덕 
日帰り人間ドッグ   당일치기 인간 덕 
医者           의사(醫師) 
漢方医        한방의 
看護婦        간호원(看護員) 
看護士    간호사(看護士)  
患者          환자 
診察（券）    진찰(권) 
内視鏡        내시경 
karte(도)      카르테 
聴診器        청진기 
触診          촉진 
問診          문진 
処方箋        처방전 
薬局          약국 
薬剤師        약제사(薬剤士) 
錠剤          정제/ 알약          
粉末薬        분말약/ 가루약 
救急車    구급차/ 앰뷸런스  
rehabilitation 리허빌리테이션 
治療費        치료비 
いろいろな表現 
青ざめる    창백(蒼白)해지다 
頭が痛い    머리가 아프다 
            골치가 아프다 
            두통이 나다 

足が痛い  발이 저리다{痺れる} 
足が腫れている 
      다리가 부어 있다  
痣になる    멍(이) 들다 
命／生命  목숨/ 생명 
 命あっての物種 목숨이 제일이다 
 命を拾う       목숨을 건지다 
 命を失う       목숨을 잃다 
 命を掛ける     목숨을 걸다 
命を捧げる     목숨을 바치다 
命を捨てる     목숨을 버리다 
命を惜しむ     목숨을 아끼다 
死ぬ、殺す     목숨을 끊다 

死ぬ         죽다/ 잠(이) 들다 
             돌아가시다  
 息を引き取る 숨을/목숨을 거두다 
息が絶える 숨이 지다 
           숨(이) 끊어지다 
           숨(이) 넘어가다 
眼を閉じる 눈을 감다 
遺骸 유해, 시체(屍體), 주검,송장  

息切れする 헐떡이다{喘ぐ、ふうふう言う} 
息が詰まる  숨이 막히다  
体がだるい   몸이 나른하다/ 아프다 
風邪を引く   감기에 걸리다 
             감기(가) 들다 
痒い所に手が届かない 
             가려운 데에 손이 닿지 
             않는다. 
肩がこる     어깨가 뻐근하다 
             {だるい、重苦しい、凝る} 
傷口が沁みる 상처가 아리다 
                  ｛ひりひりと痛む｝  

気を失う   정신을 잃다   
灸をすえる   뜸을 놓다 
薬を飲む     약을 먹다 
薬がよく効く 약이 잘 듣다 
痙攣を起こす 경련을 일으키다 
血圧が高い／低い 혈압이 높다/ 낮다 
血圧が上がる／下がる 
             혈압이 오르다/내리다 
下痢をする   설사가 나다 
血便をする   혈변이 나다 
呼吸困難になる 호흡 곤란이 되다 
呼吸が合う   호흡이 맞다  
呼吸が急迫する 호흡이 촉박(促迫)하다 
呼吸を整える 호흡을 조정하다  
小便が黄色い 소변이 노랗다 
処方する     처방하다 
診察を受ける 진찰을 받다 
全身がずきずき痛む 

           삭신이 쑤시다 
             {体の筋肉と関節} 
咳きが出る  기침이 나다  
立ち眩みがする 형기증이 나다 
 
 
 

病気で倒れる 병으로 쓰러지다 
注射を打ってもらう 

주사를 맞다 
注射を打つ    주사를 놓다 
疲れている  피곤하다 
  くたびれる，へたばる 
              지치다 
へとへとになる，疲れきる 

              녹초(가) 되다 
手を怪我する  손을 다치다 
できものが出来る 
              종기가 나다 
動悸がする     심장이 두근거리다 
眠れない      잠이 안오다 
熱が出る／下がる 
              열이 나다/내리다 
熱を測る      열을 재다 
乗り物酔いする  멀미나다 
鼻が詰まる    코가 막히다 
歯が疼く      이가 쑤시다  
吐き気がする  매스껍다 
              토기(吐氣)가 나다 
              구역(嘔逆)이 나다 
腹具合が悪い  뱃속이 탈이 나다 
鍼を打つ      침을 놓다 
ひりひりする  따끔따끔하다 
ひきつけを起こす／が起きる 
       경련/경풍을 일으키다  
           ″    이／일어나다         
麻酔を掛ける    마취시키다 
麻酔が掛かる  마취되다   
麻酔から覚める 

마취에서 깨어나다 
見舞いに行く 문병(問病)을 가다 
耳鳴りがする 귀가 울다 
胸苦しい     가슴이 답답하다 
眼がちかちかする 
             눈이 따끔거리다 

眩暈がする 어지럽다 
 어지럼증/현기증(眩氣症)이 나다 
眼にものもらいが出来た 

 눈에 다래끼가 났다 
横になる       눕다/ 자다 
笑った弾みに入れ歯が抜けた 
웃은 바람에 의치가 빠졌다 



 16 

人の身振りを表す言葉 
사람의 짓을 나타내는 말 

頭を横に振る     머리를 흔들다 
髪を洗う         머리를 감다 
パーマを掛ける   파마하다 
眉間に皺を寄せる 미간을 찌푸리다 
額を集める       머리를 모으다 
目を閉じる／瞑る 눈을 감다 
目を開ける       눈을 뜨다 
目脂がたまる     눈곱이 끼다 
瞬きする         (눈을)깜빡거리다 
ウインクする  추파(秋波)를 던지다 
よそ見をする     (한)눈(을) 팔다 
横目で睨む       눈을 흘기다 
涙を流す         눈물을 흘리다 
涙ぐむ           눈물(을)짓다 

         눈물을 머금다 
目頭が熱くなる 눈시울이 뜨거워지다 
咽び泣く         흐느키다 
泣き出しそうになる  울먹이다 
泣きべそをかく   울상을 짓다 
                 울상이 되다 
耳を欹てる     귀를 기울여 듣다 
           신경을 집중해서 듣다 
耳糞をとる 귀(에)지를 후벼 내다 
耳朶を抑える     귓불을 누르다 
鼻水が出る       콧물이 나다 
鼻をかむ         코를 풀다 
鼻糞を穿り出す 코딱지를 후벼 내다 
口を噤む     입을 다물다          
口を開ける      입을 버리다 
唾を吐く        침을 벹다 
唾が溜まる      입속에 침이 돌다 
生唾を呑み込む  군침을 삼키다 
涎をたらす      군침을 흘리다 
舌なめずりをする입술에 침을 바르다 
げっぷが出る    트림이 나다     
 

欠伸をする     하품이 나다 
くしゃみをする 재채기가 나다  
痰が出る       가래가 나다 
鼾をかく       코를 골다 
寝言を言う     잠꼬대를 하다 
歯軋りをする   이를 갈다 
歯を磨く       이를 딲다 
顔を洗う       세수하다 
後ろを振り向く 뒤를 돌아보다     
微笑む         미소짓다 
にっこり微笑む 빵굿이 웃다 
大口開けて笑う 입을 크게 벌리고 웃다   
しかっめ面をする  찌푸린 얼굴을 하다 
                  상을 찡그리다  
うなだれる     고개를 떨구다 
首を横に振る   고개를 가로 흥들다 
  （反対、拒絶） 고개를 젓다       
首を傾げる     고개를 기울이다 
               고개를 갸우뚱하다 
頷く           고개를 끄덕이다 
肩を怒らせる   어깨를 으쓱거리다  
肩を落とす      
肩をすくめる   어깨를 움치리다 
腕を組む       팔짱을 끼다 
腕を広げる     팔짱을 벌리다 
胸を叩く       가슴을 치다 
手を叩く       손뼉을 치다 
拍手する       박수를 치다 
握手する       악수하다 
手を合わせる 
腹を抱える     배를 잡다 
腹ばいになる   엎드려 눕다 
腰を曲げる     허리를 굽히다         
腰を廻す       허리를 돌다 
尻餅を付く     엉덩방아를 찧다      
跪く           양 무릎을 끓다 
                  (무릅을) 
正座する     무릎을 끓고 앉다 
膝を叩く       무릎을 치다  
膝を交える     무릎을 맞대다 
胡座をかく     책상다리를 하고  
               앉다   
立膝をする     한쪽 무릎를 세우고 
               앉다 

足で蹴る       발로 차다   
びっこを引く   다리를 절다 
               절름거리다 
転ぶ           쓰러지다         
倒れる       자빠지다/넘어지다 
滑る      미끄러지다  
滑って転ぶ   미끄러져 넘어지다 
前に倒れる     엎어지다 
 
起きる         일어나다 
立ち上がる     일어서다 
垢がつく       때가 묻다/끼다 
 
体操 
首をぐるりと廻す 
       고개를(목을) 빙빙 돌리다   
体を横に捻る    

몸을 옆으로 비틀다 
           (뒤틀다) 

背伸びをする  기지개를 하다 
胸を反らす  가슴을 뒤로 젖히다 
            가슴을 펴다 
体を屈める  몸을 앞으로 굽히다 
手を上げる  손을 들다 
手を振り下ろす  

손을 흐들어 내리다 
腰を捻る    허리를 (-쪽으로) 
            비틀다 
腰を廻す    허리를 돌리다 
腰を伸ばす  허리를 펴다 
腰を前に曲げる  허리를 굽히다 
腰を後ろにそらす허리를 젖히다 
脚を開く    다리를 펴다 
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웃는 모양 
생그레     (声を出さないで目で感じよく

笑う様子) にこっと 
생글뱅글 （嬉しそうに笑う様子） 

にこにこ  
생글생글  にこにこ 
싱그레  （声を出さずに意味ありげに軽く

目で笑う様子） 

にやっと、にやりと   
싱글벙글 （いかにも嬉しそうに微笑む様

子）ニコニコと 
싱글싱글   ニコニコと 
싱긋벙긋   ニコニコと 
싱긋빙긋   ニコニコと 
깔깔      （屈託無く大声で笑う様子） 

からからと、きゃっきゃっと 
껄껄      （高らかに笑う声） 

からからと 
하하      （口を大きく開けて笑う声） 

ははと 
허허      （嬉しくて大きく笑う声） 

はっはと、ほっほっと 
킥킥      （堪えきれずに）くすくすと 
히죽히죽   にやにやと、にたにたと 
능글능글 웃다  

ふてぶてしく笑う 
자지러지게 웃다  

けたたましく笑う 
우는 모양 
훌쩍흘쩍 울다  しくしくとすすり泣く 
흑흑 울다   ひっくひっくと咽び泣く   

숨을 죽이고 울다 息を殺して泣く 
목놓아 울다    大声で泣く 
자지러지게 울다 火のついたように 

泣く 
흐느끼다        咽び泣く 
흐느껴 울다     咽び泣いている 
슬피 울다        悲しげに泣く 
허염없이 울다    心空ろにとめどなく 

泣く 
 

 
 
 
 

障害者         장애자 
盲人           맹인/맹자(盲者) 
 めくら       장님(尊)/소경 
聾者           농자  
 つんぼ       귀머거리 
唖者           아자 
 唖           벙어리 
びっこ、ちんば 절름발이/절름거림 
 びっこを引く 다리를 절다 
いざり         앉은뱅이/앉은뱅이질 
年齢           연세(年歲)/나이 
  漢数詞で数えるとき  세(歲) 
  固有数詞で数えるとき 살 
人数 
 漢数詞で数えるとき    인(人) 
 固有数詞で数えるとき  사람 
 どちらにも使えるとき 명(名) 
  명は少人数のときは固有数詞、大人数のと

きは関数滋賀一般に用いられる 
普段よく使われる尊敬語 
평소에 잘 쓰이는 존경어(높임말) 
人      사람／이 → 분  
年       나이    → 연세/춘추(春秋) 
父       어버지  → 아버님 
他人の父            춘부장(春府丈) 
母       어머니  → 어머님 
兄（弟から）형   → 형님 
 （妹から）오바 → 오라버님      
姉（弟から）누나 → 누님 
息子         아들 → 아드님 
娘          딸   → 따님 
言葉        말   → 말씀 
飯          밥   → 진지  
食べる     먹다 → 드시다／ 

잡수시다 
寝る        자다 → 주무시다 
居る        있다 → 계시다 
居ない      없다 → 안계시다 
尋ねる      묻다 → 여쭙다 
上げる      주다 → 드리다  
～が    ∼가／이 → 께서  
～に      ∼에게 → 께 
～は    ∼은／는 → 께서는 
 
 

美化語 
酒           술 → 약주 
腹が減った   배가고프다 

→ 시장하다 
謙譲語 
伺う／申し上げる 

여쭈다↗여쭈옵다＞여쭙다 
 

마음을 쓰는 표현 

마음에 거슬리다 気に障る 
마음에 걸리다   気になる 
                 気に掛かる  
마음에 두다   気にする 
         念頭におく   
마음이 들뜨다  心が弾む 
마음에 들다/맞다 気に入る 
         心に適う  
마음에 들지 않다 気に入らない 
마음속에 숨기다 胸に秘める 
마음을 고쳐먹다 心を入替える 
마음을 놓다   安心する 
마음을 다하다  真心を尽くす 
마음을 떠보다  腹を探る 
마음을 잡다   心を入替える 
마음을 먹다   決心する 
마음을 쓰다   気を使う 
마음을 졸이다  気をもむ 
마음을 털어놓다 心を打明ける  
마음을 합하여    心を合わせて  
마음이 간지럽다 気恥ずかしい 
마음이 끌리다  心が惹かれる 
마음이 내키다  気が向く 
마음이 내키지 않다 気が向かない 
마음이 넓은 사람 心の広い人 
마음이 놓이다  安心する 
마음이 달다   気が焦る 

苛立つ 
마음이 든든하다 心強い 
마음이 들뜨다   心が浮き立つ 
마음이 맞다      気が合う 
마음이 무겁다  気が重い 
마음이 산란해지다 気が散る 
마음이 아프다  心が痛む 
마음이 죄이다  はらはらする 
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마음이 좋다    気立てがよい  
마음이 풀리다   気が晴れる 
마음이 활짝 개다  気が晴れる 
마음이 흐트러지다 気が散る 
돈에 마음이 흐리다 
               お金に目が眩む 
할 마음이 없다 やる気が無い 
마음의 탓   気のせい 
마음결     気質、気立て  
마음껏     思いっきり  
마음대로    思いのままに  
마음씨     気立て、心根 
마음자리    心の本質、心根 
마음가짐    心のもち方、心がけ 

쓸쓸한 마음  寂しい気持ち 
例文１ 
마음에 둔 남자라도 있는 거냐 ? 
  意中の男性でも居るの？ 
희소식으로 마음이 들뜨다 
 嬉しい便りに心が浮き立つ 
마음(귀)에 거슬린 이야기. 
 耳障りな話 
모두가 마음을 합해서 일한다. 
 みなが心を合わせて働く 
마음이 내킬 때 오시오. 
 気が向いたらいらっしゃい 
마음껏 돕는다(거드는다). 
 心を尽くして助ける 
마음껏 먹는다. 
 腹いっぱい食べる  
불만을 마음껏 털어놓는다 
思いっきり不満をぶちまける. 

그의 마음(속뜻)을 떠보게. 
 彼の腹を探ってみなさい 
마음이 놓고 갈 수 있다. 
 心置きなく行ける 
마음을 독하게 먹는다. 
 心を鬼にする 
어찌 될 것인가 하고 마음을 
졸인다. 
 どうなることかと気ををもむ 
가든 말든 네 마음대로다. 
 行こうが行くまいが君の勝手だ 
마음결이 곱다. 
 気立てが優しい 

마음씨가 고운 여인 
 心根のやさしい女 
평소의 마음 가짐이 중요하다. 
 普段の心がけが大切だ 
그러한 마음 가짐이 기쁘다. 
 其の心意気が嬉しい 
마음이 약한 사내 
 気の弱い男 
마음이 없는 대답 
 気の無い返事 
 
정신을 쓰는 표현 
정신을 잃다  気を失う、失神する 
정신을 차리다 気が付く、しっかりする 

정신을 팔다  よそ見をする 
정신이 나가다 気が抜ける、ぼうっとする 

정신이 나다  気が付く、意識が戻る 
정신이 들다  しっかりする、我に帰

る、元気が出る 
정신이 없다  気が気でない 
        無我夢中だ  
정신이 없이    われを忘れて 
        無我夢中で  
정신이 팔리다  気をとられる 
기운 気、精気、元気、生気 
   気力、気配 
기운을 내다   元気を出す 
기운을 쓰다   力を入れる、尽くす 
기운이 나다    元気が出る 
기운이 떨어지다 気が衰える 
기운이 세다  力が強い 
기운이 없다  元気が無い 
기운이 죽다  気が腐る 
찬 기운    冷気、冷え 
감기 기운으로 쉬다 風邪気味で休む 
기운을 다 해서 力いっぱい 
기（氣）元気、気力、ありったけの力 
     呼吸、気配、感じ 
기가 꺾이다  気がくじける 
기를 꺾다   気をくじく 
기가 나다   気が乗る、やる気になる 
기가 등등하다 威勢がよい、いきり立つ 

기가 막히다 （あまりのことに）呆れる 
        非常に素晴らし 
기를 쓰다   ありったけの力をこめる   

기가 죽다     気が滅入る、弱気に

なる 

기가 질리다 （恐れて）気が挫ける 
기가 차다    呆気にとられる   
기를 펴다  （苦境から脱して） 

一安心する、 
気が楽になる 

기분 気分、気持ち、機嫌／ 
   雰囲気、 
기분이 내다   気が向く 
기분이 나쁘다 気分が悪（心） 
기분이 좋다   気分がよい 
기분이 언짢다 気分が勝れない 
기분이 침울(沈鬱)해지다 
        気が重い 
봄 기분이 난다 春の感じがする 
その他の関連表現 
（あまりのことに）呆れる 
       어이가 없다 
安心する     안심되다 
気を落とす   낙심(落心)하다 
気が利く     눈치가 빠르다 
             생각이 잘 미치다 
気が気でない 안절부절 못하다 
             （そわそわする） 
気が狂う   정신이 이상해지다 
             ／미치다  
気に障る  비위(脾胃)에 거슬리다 
          불쾌(不快)하게 느끼다  
気が付く  깨닫다／ 생각이 나다  
気が咎める양심(良心)에 찔리다 
                     （刺される） 

     양심에 가책(呵責)을 받다 

気が短い  성미(性味)가 급하다 
気の抜けたビール 
          김 빠진 맥주 
火の気    불기(불끼)／불기운 
                     (불끼운) 
火種      불씨 
頭痛の種  두통거리(두통꺼리) 
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例文２ 
あまりのことに言葉も出ない 
너무 기가 막혀 말이 안 나온다. 
素晴らしい腕前 
기막힌 솜씨 
すごくきれいな娘 
기막히게 아름다운 아가씨 
気がすっかり滅入っている 
기가 푹 죽어 있다. 
お金を儲けようとして必死になる 
돈을 벌어 보려고 기를 쓴다. 
眠り／睡眠    잠／수면 
 うたた寝    선잠   
 朝寝坊      늦잠(을) 자다 
 昼寝        낮잠 
 睡眠不足    수면 부족 
眠る          자다/잠을 자다 
眠くなる      졸리다 
眠気がさす    잠이 오다 
寝付く        잠이 들다 
寝かせる      잠을 재우다 
眠りが浅い    잠이 옅다 
うとうとする  꾸벅꾸벅 졸다 

(こっくりこっくり居眠りする) 
居眠りする    졸다 
ぐっすり眠る  잠이 푹 들다 
寝そびれる    잠을 설쳣다 
眠れない      잠이 안 오다 
鼾をかく      코를 골다 
寝言を言う    잠꼬대를 하다 
歯軋りをする  잠자면서 이를 갈다 
目が覚める    눈을 뜨다 
眠りから覚める  잠이 깨다 
 
体の調子      몸콘디션  
体が気だるい 몸이 나른하다 
                   께늘하다 
 
 
 
 
 
 
 
 

人を表わす接尾辞 
◆∼쟁이 人の性質、習慣、行動等を表わす語

に付いて其の人を少し軽蔑して言う語   

개구쟁이    いたずらっ子、腕白 

거짓말쟁이   嘘つき 
겁(怯)쟁이   臆病者 
고집(固執)쟁이 意地っ張り   
글쟁이         物書き  
노름쟁이    博打打  
멋쟁이     洒落もの 
소문(所聞)쟁이 噂を振りまく人 
수다쟁이    おしゃべり 
심술(心術)쟁이 意地悪者    
월급(月給)쟁이 月給とり 
오입(誤入)쟁이 女たらし 
욕(辱)쟁이   悪口ばかりいっている人 

점(占)쟁이    易者 
중매(仲媒)쟁이  仲立ち 
◆∼꾸러기 名詞の持つ意味の特性を持つ人

をからかって言う語 

걱정꾸러기   心配を掛ける人 
심술꾸러기   意地悪者 
욕심(欲心)꾸러기 欲張り 
익살꾸러기   ひょうきん者 

익살      滑稽、おどけ 
말썽꾸러기   厄介者、問題児 

말썽      面倒、揉め事 
엄살꾸러기   大げさに痛がる人 
잠꾸러기    寝坊者 
장난꾸러기   いたずら小僧 
◆∼꾼 （１） ある仕事を職業にしている人 

      （２） あることを一時的にまたは習慣

的している人 

짐꾼      荷物運び人 
구경꾼     見物人 
나무꾼     木こり  
낚시꾼     釣り人  
농사(農事)꾼   農民 
사기(詐欺)꾼   詐欺師 
사냥꾼     狩人  
술꾼      酒飲み 
심부름꾼    お使い 
장사꾼          商売人 
지게꾼         背負子で荷物を運ぶことを

業とする人 

◆∼보 それを好む人 
       其の程度がはなはだしい人 

늘보    のろま 
땅딸보   ずんぐりむっくり 
떡보    餅好き 
먹보    食いしん坊 
바보    馬鹿、阿呆、愚か者 
심술보   意地悪者 
울보    泣き虫 
털보    毛深い人 
◆∼이   人 
늙은이   年寄り 
떠돌이/뜨내기 放浪者    

떠돌다  流離う 
똘똘이   お利巧さん 

똘똘하다 はきはきしている   

막벌이   日雇い 
맞벌이   共働き 
젊은이   若者  
젖먹이   乳呑児 
◆∼뱅이 軽蔑的にある習慣、性質などの

持ち主 

주정(酒酊)뱅이  酔っ払い 
게으름뱅이 怠け者  
가난뱅이  貧乏人 
◆∼장이 職人をさげすさんで言う語 

대장장이  鍛冶屋 야장(冶匠) 
땜장이   鋳掛や 
미장이   左官 
삿갓장이  笠屋 
◆ ∼둥이 その名詞の意味する特徴を 

      有している人 

귀염둥이  とても可愛らしい子供 
막내둥이  末っ子 
바람둥이  浮気者 
쌍둥이   双子 
해방둥이  194５年生まれの子供 
◆∼개 
똥사개   糞ったらし 
침흘리개  涎たらし 
코흘리개  洟たらし 
◆∼잡이 
안경잡이  眼鏡を掛けた人 
왼손잡이  左利き 
오른손잡이 右利き 



 20 

앞잡이      （人の）手先 
  경찰의 앞잡이   警察の手先 
◇ 
사나이＞사내   男    
  사나이 마음   男心  
  사나이다운∼  男らしい～ 
  몸집이 작은 사내 小柄な男 
  껑충이     のっぽ 

껑충하다    ひょろ長い 
  외토리     一人ぽっち 
나구내            旅人、よそ者 
낯선 나그내가 찾아 온다. 
구도쇠＞구도  けちん坊、しみったれ 
지독한 구도쇠  酷いしみったれ 
泥棒          도둑(질) 
盗人          도둑놈 
強盗          강도 
こそ泥        좀도둑 
空き巣狙い    빈집털이 
掏り          소매치기 
万引き        후무리기/몽태치기 
훔치다        盗む、掠める、くすむ     
후무리다    掠め取る、着服する 
몽태치다     掠め取る，くすねる 
泥棒を働く    도둑질(을) 하다 
強盗を働く    강도질(를) 하다 
掏りを働く    소매치기(를)하다 
本を万引きする  책을 몽태치다 
言葉／言語    말 ／언어 
話し言葉      구어(口語) 
書き言葉   문장어／글말 
訛り、方言    사투리 
田舎訛り      순시골 사투리 
田舎訛り丸出しで喋る 

순시골 사투리로 말하다 
方言剥き出しで喋り捲る 

사투리 그대로 지껄이다 
（大声で）ぺちゃくちゃ喋る   

喧しく喋り捲る女 
시끄럽게 지껄이는 여자 

 
 
 
 
 

性質や身なりを表わす表現 
남의 성질이나 차림을 나타내는 말 
（身なりが）派手だ  화려(華麗)하다    
派手やかな身なり  화려한 차림 
        너무 호화(豪華)로운 차림새 
晴れ姿   화려하게 차려 입은 모습 
下品で艶めかしい   야(冶)하다 
地味だ           수수하다 
渋好みの身なり  수수한 취미의 차림 
質素な身なり     검소(儉素)한 차림새 
みすぼらしい身なり초라한 차림새 
野暮だ         촌스럽다／멋이 없다  
野暮ったい身なり  촌스러운 옷차림 
土臭い田舎娘      촌스러운 시골 색시 
上品だ           고상(高尚)하다 
嗜好が上品だ      기호가 고상하다 
 
体つきを表わす表現  

몸매를 나타내는 말  

しなやかな腰つき  날씬한 허리 
すらりとした美人  날씬한 미인 
でっぷりと太った男   뚱뚱히 살찐 남자 
丸々と太った赤ちゃん 포동포동한 아기 
むっちりと太った少女 둥실둥실한 소녀 
太る            살찌다／살(이) 올다 
痩せる          마르다／살(이) 내리다 
              살빠지다 
痩せている      말랐다 
がりがりに痩せた男   빼빼 마른 사내 
背が高い男           키가 큰 남자 
背が低い女           키가 작은 여자 
中肉中背の女性    중키에 살이 알맞게 

찐 여자 
腰が曲がった婆さん  허리가 구운 할머니 
猫背の男         새우등이 된 남자 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

遊び         놀이  
遊び場       놀이터 
テーマパーク 놀이동산 
遊園地    유원지 
綾取り       실뜨기 
石蹴り       돌치기 
板跳び       널뛰기 
腕相撲       팔씨름 
おはじき     구슬치기 玉、珠、 

鬼ごっこ   술래잡기 かくれんぼの鬼     

隠れん坊   숨바꼭질 
こま回し     팽이치기 
滑り台       미끄럼 
宝捜し       보물찾기 
凧揚げ       연날리기 
トランプ     트럼프 
縄跳び       줄넘기 
博打         노름／도박(賭博) 
賭け     내기 
花札         화투(花鬪) 
ビー球遊び   구슬치기 ガラス球 

膝相撲       닭싸움  
ぶらんこ     그네(뛰기) 
まま事       소꿈놀이 まま事道具 

麻雀         마작 
雪合戦       눈싸움 
水遊び     물장나구 
じゃんけん     가위 바위 보    
∼で決める     ∼로 장하다 
∼遊び         ∼치기 
∼跳び（遊び） ∼뛰기 
玩具           장난감 
いたずら遊び   장난 
いたずらをする  장난치다／∼하다 
いたずら半分に 반장난으로  
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職業         직업 
会社員       회사원 
銀行員       은행원 
公務員       공무원 
事務員       사무원 
教師         교사 
大学教授     대학교수  
実業家       실업가 
経営者       경영자 
労働者       노동자 
工員         공원  
運転手       운전기사(--技師) 
家政婦       가정부  
技術者       기술자  
警察官       경찰관/ 순경(巡警) 
医者         의사(醫師)  
看護婦       간호사(看護士) 
薬剤師       약제사 
裁判官       재판관 
判事         판사 
検事         검사 
刑事         형사 
弁護士       변호사 
公認会計士   공인 회계사 
建築士       건축사 
政治家       정치가/정치인 
～議員       ∼의원 
外交官       외교관 
芸能人       연예인(演藝人) 
（男）俳優   배우 
女優         여배우(女--) 
作家         작가 
画家         화가 
通訳         통역  
観光ガイド   관광 안내원(案内員) 
商人         상인/장사꾼/장사치 
農民/農夫     농민/농부/농군(農軍) 
漁民/漁夫     어민/어부/고기잡이 
猟師       엽사/사냥꾼/포수(砲手)   
軍人          군인 
僧侶          승려 
尼僧      여승(女僧)/비구니(比丘尼) 
 
 
 

商売          장사 
自営業の小売店、  가게 
商店／店舗    상점/점포 
喫茶店        다방(茶房)/찻집(茶--) 
食堂          식당 
菓子屋        제과점(製菓店)  
本屋／書店    책방(冊房)/서점 
花屋          꽃가게/꽃집 
薬局          약국/약방 
洋服店        양복점 
美容院        미용실(美容室) 
電気店        전기상(電気商) 
家具店        가구점 
八百屋        야채가게(野菜--) 
魚屋          샌선가게(生鮮--) 
肉屋          정육점(精肉店) 
雑貨屋        구멍가게 
雑貨商        잡화상 
理髪店        이발소(理髪所) 
写真館        사진관  
質屋          전당포(典當鋪) 
露天商        노점상(露店商) 
屋台          포장마차(布張馬車) 
不動産屋      복덕방(福德房) 
game center   오락실(娯楽室) 
convenience store  편의점(便宜店) 
super market      슈퍼마켓 
商店街            상가(商街) 
卸売り店／問屋    도매점(都賣店) 
百貨店            백화점 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

関連用語         관련 용어 
月給／月棒／俸給 월급/월봉/봉급 
月給取り     월급쟁이/샐러리맨 
賞与        상여금(賞與金) 
bonus          보너스 
解雇する／される  해고하다/∼되다 
くびにする      목을 베다 
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한국料理 
구이        焼き物 
대합(大蛤)구이   焼き蛤 
더덕구이        ツルニンジン焼き 

생선구이    焼き魚  
장어구이    うなぎ蒲焼 
국 
된장국          味噌汁 
떡국      雑煮   
만두(饅頭)국  餃子スープ     

미역국     若布スープ  
해장국     酔い覚ましのスープ    

탕(湯) 
갈비탕     牛カルビスープ 
삼계탕(參鷄--)  サムゲタン  
매운탕    魚、肉、野菜を辛味を良く 

利かせて煮込んだ料理    

곰탕     牛の肉、内臓を煮込んだス

ープ 

설렁탕    牛の頭、足、肘肉、骨、内

臓等を煮たスープ 

우거지탕      
  우거지      白菜や大根の外側の葉や茎 

육개장    煮込んだ牛肉をこまかく裂

いて味付けをした後、ネギ

唐辛子粉等を沢山入れて辛

くしたスープ 

김치—1 
깍두기    大根を角切りにして塩漬け

した後唐辛子、ネギ、ニン

ニク、生姜、果物、アミの

塩辛、などで漬け込んだも

の 

동치미    大根を丸ごと、或いは大 
きく切って塩水に漬けた汁

の多いキムチ 

물김치    大根の葉、白菜などをザク

切りにして漬け汁を多くし

て漬けたキムチ 

묵은 김치   古漬けの김치 
배추김치 
보쌈김치   塩漬けした白菜に양념を入

れて葉でくるんで漬けた

김치 

오이김치 

총각김치   10 センチくらいの大根で漬

けた김치 

햇김치    漬けたての김치 
나물 
도라지 나물  キキョウの根の나물  

고사리 나물  蕨の나물 
콩 나물    豆もやしの나물 
무침      あえもの  
조림     煮物、煮付け 
삼치 조림   サワラノ煮付け  
감자 조림   ジャガイモの조림  
고등이 조림  サバの조림 
찌개 
김치찌개 
두부찌개 
생선찌개 
찜            닭,생선,고기,야채などを양념

と一緒に煮込んだもの、また

は蒸したもの  

갈비찜    갈비の煮込み  
도미찜    도미の蒸し物 
닭찜     鶏の煮込み 
회(膾)     刺身、膾ﾅﾏｽ 
생선회    魚の刺身 
오징어회   イカ刺し 
육회     牛刺し  
볶음     炒め物 
멸치볶음   ジャコノ炒め物 
오징어볶음  イカの고추장炒め 
밥      飯  
공기밥    茶碗に持った御飯 
콩나물밥   콩나물の炊き込みご飯 
돌솥밥    石釜で炊いた御飯 
백반(白飯)  白い御飯      
볶음밥    チャーハン 
비빔밥     
떡 
경단(瓊團)   団子 
시루떡    蒸し餅、蒸し器で蒸した餅       

송편(松—)   うるち米の粉を練り、餡を入れて

松葉を敷いた蒸し釜で蒸した餅 

인절미   マッチ箱大に切って黄な粉を 
まぶしたもち米の餅 

절편    白餅に花紋などを押したもの  

 

증편 米の粉に막걸리を加え一晩発酵さ 
せた後クリ、ナツメ、松の実など 

を入れて蒸した餅 

팥시루떡 
찰떡    もち米で作った餅 
화전(花煎)   もち米、キビ等の粉をこね

て丸め平たくし、フライパンで焼

いてツツジ菊の花などの花びら

を押し付けた菓子 

흰떡  粳米の粉を甑で蒸して、搗いて 
型で抜いた棒状の餅 

죽     粥 
깨죽  ゴマと米を一緒に轢いて作る粥 

잣죽  チョウセンマツの実を入れた粥 

전복죽 アワビのお粥 

흰죽  白米の粥 
면      麺  
라면   ラーメン 
즉석라면 即席ラーメン 
메밀국수 蕎麦、笊蕎麦 

비빔국수 肉、ナムルなどを混ぜた麺 

사리      麺、糸、縄など細長いものの玉、

巻き  
스파게티 spaghetti(伊) 
자(짜)장면 肉味噌蕎麦 
짬뽕    
우동 
칼국수  手打ちウドン 
콩국수  ウドンを豆乳に入れて塩で味

付けした夏の食べ物 

전     煎 
빈대덕    水でふやかした緑豆を臼で挽

き豚肉、ネギ、モヤシなどを混

ぜて平たくし、お好み焼きのよ

うにしたもの 

파전   ネギが沢山入っている전 
풋고추전   
전골    細かく切った肉を양념で味付

けして野菜とともに鍋に色

取り良く並べ、少量の煮汁で

煮ながら食べる       

곱창전골  牛の小腸を入れた전골 
생굴전골  生牡蠣の전골 
해물잡탕（海物雑湯） 
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산적（散炙）牛肉、野菜の串焼き 
소고기산적  
洋食      양식 
beefstake       비프스테이크 
bread          빵 
cake           케이크 
cookie          쿠키 
curry and rice  카래라이스 
dessert         데저트 
fry             프라이 
hamburger     햄버거 
hamburg stake  햄벅 스테이그 
hot dog         핫도그 
icecream        이이스크림 
ome rice(日)     오므라이스 
pork cutlet      돈까스 
salad           샐러드 
sandwich       샌드위치 
soup           수프 
spaghetti(伊)     스파게티 
toast           토스트 
jam             잼 
chese      치즈 
中国料理（중국 요리） 

탕수육(糖水肉)  酢豚 

 
 
 
 
食べる          먹다 
食べる（美化語）들다 
召上る          잡수시다 
飲む            마시다 
噛む            씹다 
咀嚼する        저작하다／씹다 
飲み込む        삼키다 
吐き気がする    매스껍다 
吐く            토(吐)하다 
消化する        소화되다 
食凭れする    보깨다／체(滯)하다 
空腹だ        배곺다／시장하다 
満腹だ     배부르다  
食欲がない   식욕(食欲)이 없다 

                밥맛이 없다 
                입맛이 없다 

調味料          조미료 
薬味            양념 
油              기름  
 ごま油        참기름 
 大豆油        콩기름 
 菜種油        유채(油菜) 기름 
 サラダ油      식용유(食用油)  
カラシ          겨자 
ketchup         케첩 
胡椒            후추 
 胡椒の実      후추 
 胡椒の粉      후추가루 
 胡椒の木      후추(후춧)나무  
砂糖            설탕(雪糖) 
 角砂糖        각설탕(角雪糖) 
山椒            산초 
醤油            간장(--醬) 
生姜            생강 
塩、食塩        소금 
 ごま塩        깨소금 
酢              식초(食醋)  
sauce           소스 
唐辛子（粉）    고추가루 
唐辛子味噌      고추장(--醬) 
ニンニク        마늘  
butter          버터 
margarrine     마가린 
mayonnaise    마요네즈  
味噌            된장(--醬) 
ワサビ          산규(山葵),고추냉이 
김치—2 
나박김치 大根と白菜で漬けた김치 
열무김치 おろぬき大根（若くて葉の 

多い大根）で漬けた김치 
오이소바기 きゅうりで漬けた김치 
포기김치 白菜を四つ切にして漬けた 
동치미  大根を大きめに切って漬け

た汁の多い김치 
젓갈   塩辛 
멸치젓  カタクチイワシの塩辛 
조기젓  イシモチの塩辛  
새우젓  アミ海老の塩辛 
 
 
 

その他 
松の実       잣 
蜂蜜         꿀 
塩辛         젓 
辛子明太子   명란(明卵)젓 
大根おろし   무우즙 
塩漬け       소금절이 
塩焼き       소금구이 
献立表       식단표(食單表)  
menu(仏)      메뉴／차림표 
 
 
料理に関する動作 
揚げる        튀기다↗투김 
油でてんぷらを揚げる  

기름에 튀김을 튀기다 
炒める    볶다↗보꿈 
蒸す、蒸かす  찌다↗찜 
煮る、茹でる  삶다 
 丸ごと煮る  통째로 삶다 
 ゆで卵      삶은 달걀 
湯がく        데치다 
（水を少し入れて）煮る、煮詰める 
魚を煮る    생선을 지지다 

（肉や骨などを）煮込む 고다 
 肉を煮込む  고기를 고다 
（醤油などを加えて）煮詰める 
             조리다↗조림  
焼く          굽다 
炭火で魚を焼く 

          숯불에 생선을 굽는다 
（フライパンなどで油を引いて）焼く 
빈대떡を焼く빈대떡을 부치다 

              빈대덕을 지지다 
沸かす        끓이다 
 コーヒーを入れる 
                커피를 끓이다 
 インスタントラーメンを作る 
             즉석 라면을 끓이다 
火を十分に通す 익히다 
冷えたスープを温める 
            식은 수프를 데우다  
酒の燗をする 술을 데우다  
風呂を沸かす  목욕물을 데우다 
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御飯を炊く     밥을 짓다  
お粥を炊く     죽을 쑤다 
餃子（団子、ソンピョン）を作る 
        만두(경단,송편)를 빚다 
和える         무치다↗무침 
混ぜ合せる     비비다↗비빔 
軽く混ぜ合わせる 버무리다 
김치を漬ける   김치를 담그다 
 
갈다     挽く、擂る、おろす  

다지다    潰して細かくする 
불리다    ふやかす 
썰다     薄切りにする、刻む 
두껍게 썰다  厚切りにする  
자르다       切る     
쟁이다＞재다 （海苔、肉などに味をつ

けて）積み重ねる 
절이다        塩漬けにする 
채치다／채썰다  千切りにする 
その他 
肉がとても堅い 

고기가 매우 질기다 
よく焼いてください  

잘 구워 주세요 
手で裂いてください  

손가락으로 뜰어 주세요 
箸では切り裂けない 
        젓가락으로는 뜯지 못한다 
醤油をビンに入れる 
         간장을 병에 부어 넣는다 
ネギを味噌で和える 
         파를 된장으로 무치다 
脂っこい（土地が）肥えている 
         기름지다 
味に関する表現 
美味しい         맛있다 
不味い           맛없다 
甘い             달다 
甘ったるい       달콤하다 
塩辛い           짜다 
（ひりひりと）辛い  맵다 
苦い             쓰다 
ほろ苦い         씁쓸하다 
酸っぱい         시다  
非常に酸っぱい   시큼하다 

甘酸っぱい    달콤새큼하다 
渋い             떫다(떨따) 
味が薄い         싱겁다 
 水っぽい酒     싱거운 술 
（液体の濃度が）水っぽい／薄い 
                 묽다    묽은 소스 
さっぱりしている  개운하다／쉬원하다 
味が濃い     맛이 진하다 
（液体の濃度が）濃い 걸다  건 스프 
塩気が利いていて美味しい 
                 짭짤하다 
風味が良い       구수하다 
香ばしい（味噌汁が） 구수하다 
    （炒りゴマが）고소하다           
甘党         단 것을 좋아하는 사람   
辛党         술을 좋아하는 사람 
酒、酒類       술, 주류 
アルコール     알코오르 
가양주(家醸酒)  自家製の酒 
농주(農酒)      ｛農作業の手伝いの人た 

に出すマッコリ｝ 
탁주(濁酒)       どぶろく 
막걸리     マッコリ 
동동주     トンドンジュ 
소주      (焼酎) 
청주      (清酒)、澄んだ酒 
정종(正宗)    日本酒 
맥주(麦酒)    ビール 
과실주     (果實酒) 
포도주     (葡萄酒) 
인삼주(人參酒)   朝鮮人参酒 
매실주(梅實酒)   梅酒 
더덕주     蔓人参酒 
고량주／배갈   (高粱酒) 
오가피주     (五加皮酒) 
양주       (洋酒) 
위스키      ｗhisky  
브랜디          brandy 
코냑       cognac 
샴페인          champagne 
진              gin 
진프이즈        gin fizz 
칵테일          cocktail 
보드카/화주(火酒)  vodka  
 

ビール 
生ビール       생맥주 
ビアホール     맥주 홀 
ビール瓶       맥주병 
ビールの泡     맥주 거품 
ビールの酵母菌 맥주 효모균 
缶ビール    캔맥주  
♦ 술 

地酒           그 고장 술 
冷酒           찬 술 
燗酒           데운 술 데우다 
強い酒         독(毒)한 술 
薄い酒         순(順)한 술 
こくのある酒    감칠맛이 있는 술 
酒を売る店、人 술장수 
酒宴、酒盛り   술장치 
酒を振舞う     술을 대접하다 
燗をする       술을 데우다 
お祝いの酒盛りをする 
        축하의 술장치를 베풀다 
乾杯           건배 
祝杯           축배   
酒を注ぐ       술을 따르다 
さしつさされつする 

술을 주거나 받거나 하다 
酒に酔う    술에 취하다 
酒が回る     술기운이 오르다 
酒の勢い       술기운 
酒気(を帯びる)  술기(∼가 있다) 
酒気帯 び 運転   술기가 있는 

운전 
ほろ酔い機嫌だ 거나하다 

∼で帰った 거나하게 취해서 
           돌아갔다.  

一杯引っ掛ける  한잔 들이켜다（あお

る） 

酒浸り         술타령 
朝から～だ 아침부터 술타령이다 
酒浸りになる   술에 푹 젗다 
へべれけに酔う 곤드레만드레 취하다 

大酒のみ       술고래 
二日酔い       숙취 
迎え酒         해장술 
酒を断つ       술을 끊다 
飲み屋、酒場   술집 
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居酒屋         선술집,대폿집 
               목로 술집 

一杯飲み屋で酒やつまみを載せる台 

場末の飲み屋  변두리의 술집 
屋台           포장마차(布張馬車) 
摘み，肴       술 안주(按酒) 
お通し     기본(基本) 안주 
酒代、飲み代   술값 
割り勘       각자(各自)부담(負担) 
술값보다 안주값이 비싸다 

{提灯より柄が太い}  
♦飲み物      마시는 것 

コーヒー      커피 
ジュース      주스 
ヨーグルト    요구루트 
サイダー      사이다 
コーラ        콜라 
ココア        코코아 
ミルク        밀크 
ミルクセーキ  밀크 세이크 
牛乳          우유 
緑茶          녹차 
紅茶          홍차 
生姜茶        생강차 
麦茶          버리차 
柚子茶        유자차 
はとむぎ茶    율무차 
玉蜀黍茶      옥수수차 
水･お冷       물・냉수(冷水)  
飲み水        식수(食水)  
名水          약수(藥水） 
おこげ湯      숭늉 
シッケ        식혜(食醯) 

麦芽の溶液に固めのご飯を入れて

発酵させた甘酒の一種 
식혜 먹은 고양이 속 

甘酒を飲んだ猫の気持ち 
｛自分の過ちなどがばれる事を恐

れて非常に心配すること｝ 
スジョングァ  수정과（水正果） 
생강を煎じた湯に설탕や꿀を溶かし後、

곶감・桂皮を入れ잣を浮かべた飲み物 
 
 
 

宗教            종교 
儒教            유교 
仏教            불교  
キリスト教      기독교(基督敎) 
ヒンズー教      힌두교  
イスラム教      이슬람교 
ユダヤ教        유대교/유태교 
ラマ教          라마교  
神              신 
神様、天神      하느님 
神霊、霊魂      신령/영혼 
寺院            사원 
祠、祠堂        사당 
信仰            신앙 ｼｰﾅﾝ 
慈悲            자비 
礼拝            예배 
祈祷、祈り      기도 
信者            신자 
祭壇            제단 
祭祀、法事      제사 
供物            제물(祭物)   
お辞儀          절 
合掌            합장 
改宗            개종 
殉教            순교 
迫害            박해 
天国            천국  
地獄            지옥  
偶像            우상 
迷信            미신 
占い            점(占)  
占い師、易者    점쟁이   
お寺            절 
～にお参りする  절에 가다 
塔              탑  
本堂、金堂      대웅전(大雄殿) 
仏              부처 
釈迦            석가 
菩薩            보살  

観音菩薩      관음보살  
弥勒菩薩      미륵보살 

阿弥陀如来   아미타 여래  
仏像            불상 
後光            후광 
 ~が差す       후광이 비치다  

仏壇      불단{불딴}  
香、線香       향 
お坊さん       스님 
僧、坊主       중 
比丘           비구 
尼、尼僧       여승(女僧) 
比丘尼         비구니 
僧服，僧衣     승복 
袈裟           가사 
数珠           염주(念珠) 
木魚           목탁(木鐸) 
お経           불경(佛經)  
念仏           염불 
読経           독경 
座禅           좌선 
極楽           극락{긍낙} 
閻魔大王       염라(閻羅)대왕  
              {염나}  
カソリック     가톨릭 
プロテスタント 프로테스탄트 
新教           개신교(改新敎) 
天主教         천주교 
教会           교회 
（天主教の）教会、聖堂 성당 
救世主         구세주 
牧師           목사     
神父           신부 
修道女         수녀(修女) 
教皇、法王     교황 
ミサ           미사(彌  ) 
十字架         십자가 
聖書           성서 
旧約聖書     구약 성서 

賛美歌         찬송가(讚頌歌) 
洗礼           세례  
復活           부활 
修道院         수도원 
女子修道院   수녀원{修女院) 

天使           천사 
悪魔           악마 
懺悔           참회   
説教（を聞く） 설교를 듣다 
呪い           저주(咀呪)               
 呪う         저주하다 
 呪わしい  저주스럽다/저주럽다 
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金融     금융   
お金          돈（お金、値段、財産） 

現金          현금 
通貨     통화 
外貨          외화 
紙幣          지폐 
 偽造紙幣   위조 지폐  
貨幣          화폐 
金貨    금화 
銀貨    은화 
硬貨     경화 
銅貨、銅銭  동전 
小銭        잔돈 

小遣い        용돈 
小遣いを貰う  용돈을 타다 

 小遣いを割いて本を買う 
용돈을 쪼개서 책을 산다 

釣銭            거스름돈 
お釣りを貰う 거스름돈을 받다 

お金が出来る    돈이 생기다 
お金が貯まる    돈이 모아지다 
お金を貯める    돈을 모으다 
お金を工面する  돈을 마련하다 
お金を支払う    돈을 치르다 
お金を浪費する  돈을 낭비하다 
お金が足りない  돈이 모자라다 
お金に目が眩む  돈에 눈이 어둡다 
お金を借りる    돈을 빌리다 
お金を貸してやる돈을 빌려주다   
お金を返す      돈을 갚다 
いくらくらいお金が掛かるのか？ 
얼마나 돈이 드느냐／믹히느냐  
借りる 빌리다(具体的) 

    빌다(抽象的)--남의 손을 빌어서 
    꾸다 --  (꾼 돈을 갚다) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

貸す   
꾸어주다 貸してやる／貸してくれる 

빌려주다        ″ 
読みたいなら貸してあげよう 

  읽고 싶으면 빌려주겠니 
貸与する    대여하다 

返す 갚다      (等価物) 
     돌려주다  (同一物) 
銀行             은행 
外国為替銀行     외환(外換)은행  
信託銀行         신탁은행  
銀行頭取         은행장(銀行長) 
銀行為替     은행환(銀行換)   
銀行小切手       은행 수포(手票) 
travellers check  여행자수표 
銀行手形         은행 어음 
 手形交換所     어음 교환소 
 割引手形       할인 어음 
 手形支払人     어음 지불인 
 手形振り出し   어음 발행(發行) 
 裏書           배서(背書)  
 引き受け       인수(引受) 
 不渡り         부도(不渡) 
 割引率         할인율 
為替レート       환율(換率) 
相場             시세(時勢) 
両替             환전(換錢) 
為替手形         환(換) 어음 
切り上げ         절상(切上)  
切り下げ         절하(切下) 
預金／貯金    예금／저금  
窓口             창구 
預金口座         예금 계좌(計座) 
通帳             통장 
入金             입금  
引き出し         인출 
暗証番号       비밀번호(秘密番號)  
利回り           이율(利率) 
金利             금리 
貸し出し         대출(貸出) 
担保、抵当    담보(擔保)   
満期             만기 
返済             상환(償還)  
 
 

預金をする    에금하다  
預金を下ろす     예금을 찾다 
利子、利息       이자／이식 
利子を払う       이자를 치르다  
利子をつける     이자를 붙이다 
 
빚 ①借金、負債、借り②負い目   
빚을 갚다   借金を返す 
빚을 돌려받다 借金を返して貰う 
빚을 내다   金を借りる 
빚을 주다（利子つきで）金を貸す   
빚을 지다   借金をする、負債を

負う、他人の世話になる 
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運動・sports 운동/스포츠 
競技          경기 
体操          체조 
徒手体操   맨손체조 
試合          시합 
team         팀  
game         기임  
fan           팬 
体育館        체육관 
勝負          승부 
優勝          우승 
選手権        선수권 
新記録        신기록  
勝率          승률 
決選          결선 
逆転勝ち      역전승 
引き分け      비김   
勝負無し      무승부 
審判          심판 
監督          감독 
規則          규칙 
反則          반칙 
応援          응원 
陸上競技      육상경기 
競争、race    경주  
走り競争      달리기 
marathon     마라톤 
折り返し点    반환점(返還点)  
障害物    장애물(障  物) 
走り幅跳び    넓이뛰기 
棒高跳び      높이뛰기 
槍投げ        투창(投槍) 
砲丸投げ      투포환(投砲丸) 
円盤投げ      투원반(投円盤) 
床運動        마루운동 
跳馬          도마 
鞍馬          안마  
鉄棒          철봉 
平行棒        평행봉   
平均台        평균대 
球技          구기  
ball、球、毬   콩 
soccer        축구(蹴球) 
rugby        럭비 
american football 미국식 축구 

野球           야구  
basket ball   농구(籠球)  
volley ball      배구(排球) 
tennis         정구(庭球) 
badminton     배드민턴 
handball       핸드볼 
softball cricket 소프토볼 
水球           수구 
卓球           탁구 
水泳           수영  
平泳ぎ         평영 
背泳ぎ         배영  
crawl          크롤 
butterfly stroke 접영(蝶泳) 
自由形         자유형 
乗馬           승마 
boxing         권투(拳闘)   
重量挙げ       역도(力道) 
snatch         인상(引上) 
press          용상(聳上) 
barbell         역기(力器) 
射撃           사격 
洋弓           양궁  
国弓、朝鮮弓   국궁 
テックオンド   태권도(跆拳道) 
柔道           유도 
剣道           검도 
fencing        펜싱  
相撲           씨름 
wrestling      레슬링 
登山           등산 
ski            스키 
skate          스케이트 
ice hockey     아이스 하키 
縄跳び         줄넘기 
綱引き         줄다리기  
jogging         조깅 
サイクリング   사이클링 
yacht          요트 
golf            골프 
 
 
 
 
 

勝つ          이기다 
負ける        지다 
引き分ける    비기다 
走る          달리다 
跳ぶ、駆ける  뛰다 
投げる        던지다 
打つ          치다 
蹴る          차다  
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写真          사진 
camera       카메라/사진기 
三脚     삼각 
film          필름 
color film     컬러 필름 
白黒フイルム  흑백(黑白) 필름   
negative film 네거 
positive film  포지 
ネガ、陰画   음화 
ポジ、陽画   양화 
album       사진첩(寫眞帖),앨범 
望遠レンズ   망원 렌즈 
広角レンズ   광각 렌즈 
接写レンズ   접사 렌즈 
魚眼レンズ   어안 렌즈  
flash        플레시 
shutter      셔터 
絞り         조리개(括り紐) 
露出         노출 
ピント       핀트/조점（焦点） 
撮影         좔영 
逆光         역광 
現像         현상 
焼付け       인화(印畵) 
焼き増し     추가인화(追加--) 
引伸ばし     확대(擴大) 
スナップ写真 스냅사진 
使いきりカメラ  
自動装填     자동 장전 
写真を撮る   사진을 찍다 
フイルムを装填する 필름을 끼워 넣다 

끼우다 差し込む、はめ込む 

ピントを合わせる 핀트를(조점을) 맞추다 

ピントが合う     핀트가 맞다 

ポーズをとる     포즈를 취하다  

もう少し間を詰めてください 

좀더 사이를 좁히세요. 
撮りますよ 123   찍습니다 1 2 3 

シャッターを押す 셔터를 누르다 

フラッシュを焚く 플래시를 터뜨리다 

터뜨리다 爆発／破裂させる 

shutter を押してください 

셔터를 눌러 주세요 
現像する     현상하다/빼다/뽑다 
 

登山 
등산을 갈 때 준비할 물건들 
rucksack  룩작/등산용 배낭(背囊) 
登山帽     등산용 모자     
着替え     갈아입을 옷 
登山靴     등산화 
軍手       목장갑 
囲碁       바둑   
級,段      급, 단 
碁盤       바둑판(--板)  
碁石       바둑돌 
コミ・込み 공제(控除)/덤{おまけ、景品} 
劫     패(覇) 
劫材       팻감  
しちょう   축(逐) 
しちょう当たり 축머리 
寄せ       끝내기 
大石       대마(大馬) 
目         집 
欠け目     옥집 
当たり     단수(單手) 
局後の感想戦   복기(復棋) 

駄目を詰める   자충(自充) 

観戦者が横から手を教えること 
           훈수(訓手)  
賭け碁     내기 바둑 
中押し勝ち 불계승(不計勝) 
作り碁     계가(計家) 바둑 
秒読み     초읽기 
長考       장고 
三連星     삼연성  
定石       정석  
二目置く   두 점(點) 두다  
将棋       장기 
麻雀       마작 
麻雀牌     마작패 
満貫        
役満 
Dance       댄스 
Dance party  댄스 파티, 무도회 
Dance  hall  댄스 홀, 무도장 
社交ダンス   사교댄스/사교춤 
cheek dance  치크 댄스 
 
 

生け花、華道   꽃꽂이 
茶道           다도 
釣り       낚시     
釣り人     낚시꾼 
釣ること   낚시질 
釣竿       낚싯대 
釣り糸     낚싯줄 
釣り針     낚싯바늘/낚시 
浮き       낚싯찌 
釣り用錘   낙싯봉 
釣り餌     낚싯밥, 미끼 
釣り舟     낚싯거루/낚싯배 
釣り場     낚싯터  
釣り日和   낚시하기에 알맞은 날씨 
魚拓       어탁 
魚篭 biku  어롱(魚籠) 
釣りに行く  낚싯질하러 간다. 
釣り針に餌をつける 
          낚시에 미끼를 끼운다 
釣り針に魚が掛かる 
          낚시에 고기가 걸린다.  
釣り上げる  닦아올리다/낚다  
音楽         음악 
民謡         민요   
童謡         동요 
子守唄       자장가 
歌謡曲       가요곡 
流行歌       유행가 
演歌         뽕짝(俗語)  
歌曲         가곡 
農楽         농악 
symphony    굥향곡(交響楽) 
concerto      협주곡(協奏曲)  
組曲          모음곡(--曲) 
舞曲         춤곡(--曲) 
管弦楽       관현악 
室内楽       실내악 
classic       클레식 
jazz         재즈 
pops        폽송 
rocck'nroll  로큰롤  
chanson     샹송 
folksong     포크송 
サンバ       삼바 
マンボ       맘보 
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ブルース     블르스 
パンソリ     판소리 
リズム    리듬  ,장단(長短)   
メロデイ     멜로디,선율(旋律) 
ハーモニー   하모니 
和音     화음 
拍子     박자 
音階     음계 
楽譜     악보 
作曲     작곡 
編曲     편곡 
演奏     연주 
独奏     독주 
合奏     합주 
伴奏     반주 
楽団     악단 
指揮者    지휘자 
歌詞     가사 
作詞     작사 
曲調         가락 
 
楽器         악기 
管楽器    관악기 
木管楽器     목관악기 
金管楽器     금관악기 
鍵盤楽器     건반악기 
弦楽器       현악기 
打楽器       타악기 
民族楽器     민속악기 

伽倻琴     가야금 
コムンゴ  거문고   ６弦の琴 

牙箏（がそう）아쟁 
胡弓       해금 (奚琴) 
太鼓    북 
チャンゴ  장고（杖鼓） 
小鼓    버꾸 
チャルメラ 태평소(太平簫） 
短簫(たんそ)  단소 
大芩(たいきん)대금   大笛 
笛     피리 
銅鑼    징 
鉦     꽹가리 
編鐘(へんしょう) 편종 
編磬(へんけい)   편경 
 

 横笛         저 
ばち         채 
尺八         통소 

 
洋楽器        양악기 

accordion    아코디언 
castaneta    캐스터네츠 
cello         첼로 
clarinet      클라리넷 
contrabass   콘트라베이스 
drum        드럼 
flute         플루트 
guitar       기타  
harp        하프 
oboe         오보에 
organ        오르간 
piano    피아노 
saxophone   색소폰 
triangle      트라이앵글       
trumpet      트럼펫, 나팔(喇叭)   
trombone     트럼본 
viola         비올라 
violin        바이오린 
      
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
노래 
歌を歌う   노래(를) 부르다 
歌われる   노래되다  
歌う、詩歌を作る 노래하다 
喉自慢    노래자랑 
歌の節回し  노랫가락 
歌手(俗)    노랫쟁이 
歌声     노랫소리 
 
 

数詞 수사 
概数詞      개수사/어림수사 
１～２      한두 
２～３      두세 
２～３～４  두서너 
３～４      서너 
４つぐらい   
５つぐらい 
４～５      너더댓 
５～６      대여섯/대엿 
６～７      여섯 일곱 
７～８      일곱 여덟 
日を表わす名詞 
ついたち   (초)하루  
ふつか       (초)이틀 
みっか       (초)사흘 
よっか       (초)나흘 
いつか       (초)닷새 
むいか       (초)엿새 
なぬか       (초)이레 
ようか       (초)여드레   
ここのか     (초)아흐레 
とうか        열흘 
十一日        열하루 
十二日    열이틀 
はつか        스무날 
二十一日      스무하루 
二十九日   스무아흐레 
三十日        삼십일 
四十日        사십일 
五十日        오십일 
六十日        육십일  
月初め        초승 
十五日        보름 
晦日          그믐날 
大晦日        섣달 그믐날 
一両日（中に）일양일에 
        금명간(今明間)에 
二～三日      두세날  
三～四日      서너날  
四～五日      네대날 
四～五日位  네대새 
五～六日    대엿날 
六～七日      여섯 일곱날 
七～八日      일고 여덟날 
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数日(間)   두서너날      
何日      며칠< 며칟날  
暦       달력 
陰暦／陽暦 음력／양력 
日付       날짜 
祝日       축일  국경일(國慶日) 
公休日     공휴일 
定休日     정기 휴일(定期休日) 
今日       오늘 금일 
昨日       어제 작일 
一昨日     그저께 재작일(再--) 
一昨昨日   그끄저께 
２～３日前／一昨日か一昨々日 
           엊그저께／엊그제 
明日       내일(來日) 
翌日    이튿날 
明後日     모레/ 명후일(明後日) 
明明後日   글피/명명후일 
毎日       날마다/매일  
日々、日毎 나날//눈물로 보낸 나날  
平日       평일  
先日     지난날/선일/일전(日前)  
今週       이번주/금주  
来週       다음주/내주/오는주  
再来週   다(다음)다음주/내내주 
先週       지난주/전주(前週) 
先々週     지지난주/전전주  
毎週       매주/일주일마다 
隔週       격주 
 
今月       이달/금월 
来月       다음달/내달 
翌月    이듬달   
再来月     다음다음달/ 
先月       지난달/선월  
先々月     지지난달 
上旬       상순 
中旬       중순  
下旬       하순 
 
今年       올해/금년 
来年       다음해/내년 
翌年       이듬해 
再来年     후년<後年> 
３年後   내후년(來後年) 

昨年        지난해/작년 
一昨 s 年      지지난해/그끄러께/ 

재작년(再昨年) 
 
１年        한 해/일 년 
２年        두 해/이 년 
３年        세 해/삼 년 
１０年      열 해/십 년 
１００年    백 년 
閏年        윤년 
日                날 
朝        아침 
明け方、暁        새벽 
朝っぱら、早暁    꼭두새벽 
夜明け頃          새벽녘 
明け方、未明      어둑새벽 
まだ薄暗い夜明け  어슴새벽 
黎明              려명 
曙光（しょこう）      서광 
午前中            아침나절  
昼                낮 /주간(晝間)   
真昼       한낮        
白昼       백주 
真昼間     대낮 
昼の半分   한 나절 
四半日     반 나절 
正午       정오 
正午頃     중낮(中--) 
夕方    저녁  
宵の口     초저녁/애저녁 
夕暮れ時   저녁나절 
黄昏時     황혼때 
日暮れ時  저물녁 
夜         밤 
夜更け、真夜中  한밤/한밤중/야밤 
深夜       심야(深夜)/깊은 밤 
夜半       야반 
今夜       오늘 밤 
明日の夜   내일 밤 
昨夜       어젯밤/간밤 
時刻   시각  
午前       오전/상오(上午) 
正午       정오  

 
 

午後     오후/하오(下午) 
子正     자정   
時報     시보    
正刻     정각  

         정
きっ

각
かり

 열 시다 

夜も昼も 밤이나 낮이나,밤낮도  
朝に夕に 아침 저녁으로 
朝早く   아침 일찍 
夜遅く   밤늦게 
夜通し   밤새 
夜毎に   밤마다  
時分 
今ごろ   이맘때 
その頃   그맘때 
あの頃   저맘때 
～方、頃 ~녘/ 북녘 하늘北方の空  

           아침녘 朝方   
季節         계절/철 
  철     ①（１年の）季節②時期、

時 ③旬、好機    
  철(을)놓치다 時期を逃す、 

季節外れになる 
  철(을)만나다 最盛期を迎える 
         シーズンになる 
  철(을)찾다  季節に合わせる 
  철(이)늦다  季節に遅れている 
   철이 늦은 복숭아 
  철(이)없다  オールシーズンだ 
春       봄 
早春          이른봄  
初春、春先    초춘/초봄 
陽春          양춘 
晩春          만춘/늦은봄 
春を迎えること봄맞이  
陽炎      아지랭이/아지랑이 
花冷え・春先の寒さ 

꽃샘 추위 
花嵐、花の咲く頃に吹く冷たさ 

꽃샘바람 
花が咲き、葉が出る頃の寒さ 

꽃샘잎샘 
残雪          잔설 
雪解け水      눈물/눈석임물 
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夏            여름  
初夏          초하/초여름 
晩夏          만하/늦여름  
真夏          한여름 
夏至          하지 
三伏の暑さ    삼복 더위 
三伏の日      복날 
初伏          초복 
中伏          중복 
末伏          말복 
秋            가을 
初秋          초추/초가을 
中秋          중추/한가을 
晩秋          만추/늦가을 
盛りを過ぎた秋  마가을 
紅葉の季節      당풍철(丹楓-) 
実りの秋        결실(結實)의 가을 
キムチ漬けの季節 김장철 
冬           겨울 
初冬         초동/초겨울 
真冬         한겨울  
晩冬     만동/늦겨울 
厳冬雪寒     엄동설한 
冬の三ヶ月   삼동(三冬) 
冬将軍       동장군 
越冬する   월동하다/겨울을 나다  

 
天気          
晴れ   갬, 하늘이 갬,날씨가 갬       

快晴     쾌천(快晴) 
晴れる   (날이) 개다. 개이다. 
晴れ上がる   맑게 개다. 
空がからっと晴れた 

날씨가 활짝 개었다. 
曇り     흐림 
天気が曇っている  날씨가 흐리다 
雨       비, 우천(雨天）  
雪       눈, 눈이 옴 
晴れのち曇り 맑은 후 흐림 
南の風で晴れ 남풍이 불고 갬 
晴れ上がった天気  맑게 갠 날씨 
順調な天気        순조로운 날씨 
五月晴れの天気     

 

秋晴れの天気   쾌청한 가을 날씨 
ぐずつく天気   끄물거리는 날씨 
雨続きの天気    

비가 계속 오는 날씨 
どんよりとした空模様の天気 

잔뜩 찌푸린 날씨 
曇った空合い    흐린 날씨 
雨勝ちの日が続く 

궂은 날씨가 계속되다. 
気まぐれ天気    변독스로운 날씨  
気だるい天気  

어쩐지 깨느른해지는 날씨 
蒸れる天気      찌는 듯한 날씨 
暖かい天気      따뜻한 날씨 
穏やかな天気  포근한 날씨 
荒れ模様の天気 사나운 날씨 
天気が荒れる    날씨가 사나워지다. 
天候を見る      날씨를 보다 
空模様が怪しい  날씨가 이상하다  
雨               비 

小雨   보
しと

슬
しと

비, 실
いと

비, 가랑비,  

이슬비, 안개비         
じめじめと長く降る雨  궂은 비 
にわか雨、夕立        소나기 
土砂降りの雨    억수, 폭우(暴雨） 
大雨            큰비, 호우(豪雨)  
春雨            봄비   
梅雨            장마  
秋雨            가을비 
みぞれ          진눈깨비  
冷雨            찬비  
驟雨              
夜の雨          밤비 
恵みの雨        단비  
篠突く雨       작달비 
雷雨            뇌우  
雨が降る        비가 오다/내리다 
雨が止む        비가 그치다/멈추다 
雨が上がる      〃  / 비가 개다  
雨降って地固まる 
 비가 온 뒤에 땅이 굳어진다. 
干天に慈雨   가물에 단비 
 

雪        눈 
粉雪            가랑눈 
牡丹雪          함박눈  
初雪            첫눈  
吹雪            눈보라 
雪崩            눈사태 
こんこんと降る雪  

송이져 내리는 눈 
雪が盛んに降る  눈이 치다 
吹雪が荒れ狂う  
  눈보라가 휘몰아치다 
雪が止む       눈이 멈추다 

(風雨が）吹き荒ぶ 

   풍우가 휘몰아치다 

 

雹（ひょう）   우박 

霰（あられ）   싸
砕 け

락
た

눈  

       < 싸리기눈  

氷柱（つらら） 고드름 

陽射し   햇볕 

春／夏の陽射し    봄/여름볕 

昼／夕方の陽射し  낮/져녁볕  
かんかん照りつける日差し 불볕 
じりじり照りつける日差し 뙤약볕 
    
雲     구름 
薄雲        얇게 낀 구름  
黒雲        먹구름 
入道雲      소나기구름 / 적란운 
雲がかっている 
 (저 건너 산에)구름이 끼어 있다  
雲が晴れる  구름이 걷히다. 
雲が晴れるように綺麗に消え去る 
 구름 걷히듯 께끗이 살아진다.  
雲がもくもくと湧き起こる 
 구름이 뭉게뭉게 솟아오르다 
雲に覆われている 
 구름으로 덮여 있다. 
雲の切れ目から光が射す 
 구름 사이로 햇빛이 비치다     
白い雲がふわりふわりと流れていく 
  하얀 구름이 둥실둥실 떠간다. 

雲をつかむような話だ 

구름을 잡는듯한 이야기다   
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風     바람 
北風    북풍 
南風    남풍, 마파람 
微風    미풍 
そよ風 산들바람 
突風    돌풍 
台風    태풍 
季節風  계절풍 
暴風雨  폭풍우 
偏西風  편서풍 
向い風  맞바람 
竜巻    회오리바람 
 
風が吹く      바람이 불다 
風が起きる    바람이 일다 
風が吹き荒ぶ  바람이 휘몰치다 
風が止む      바람이 지다 
風が穏やかになる바람이 가라앉다 
竜巻を起こす 회오리바람을 치다 
 
日なた 양지（陽地） 
日陰  음지（陰地） 
陽が良く当たる 양지바르다 
天下は回りもち 
양지가 음지되고 음지가 양지된다. 
 
雷      벼락/전둥/우레 
雷が鳴る     천둥이 울리다 
雷が落ちる   벼락이 떨어지다 
             벼락이 치다 
雷に打たれる 벼락을 맞다 
稲妻、稲光   번개/번개불 
稲光がする   번개(를) 치다 
雷鳴       뇌명/우레소리/천둥소리 
落雷       낙뢰 
避雷針     피뢰침 
青天の霹靂 청천 하늘에 날벼락 
 
夜明けの爽やかな空気 
         새벽녘의 시원한 공기  
涼しい秋風 선선한 가을 바람 
冷ややかな目で見る 
         쌀쌀한 눈으로 보다 
寒くて敵わない 
         추워서 견딜 수 없다 

霧、靄（もや）、霞（かすみ）안개 
濃霧            짙은 안개 
夜霧      밤안개 
霧が立ち込める  안개가 끼다  
霧に包まれる    안개에 싸이다 
霧が晴れる      안개가 개다/걷히다 
霧に包まれて前方が霞んで見える 
안개에 싸여 전방이 희미하게 보인다. 
 

霜（白
比喩

髪
的に

、打撃、被害）서리 
霜柱         서릿발 

霜が降りる   서리가 내리다  

(打撃を受けて萎れる） 소리(를) 맞다 

霜をいただく（白髪になる） 

               서리(를) 이
頭に

다
載せる

  

霜柱が立つ  서릿발이 서다/치다 

 

露（涙、儚い命） 이슬 

朝露           아침 이슬 

夜露           밤 이슬 

露が降りた草むら  이슬이 맺힌 풀숲 

目に涙が滲む     눈에 이슬이 맺히다 

刑場の露と消える  

형장의 이슬로 사라지다 

虹         무지개 

七色の虹   일곱색의 무지개  

虹が立つ   무지개가 서다 

虹の色     무지개의 색깔 

■
빨빨

■
빨빨

■
빨빨

■
빨빨

■
빨빨

■
빨빨

■
빨빨빨

 
暑さ       더위 

蒸し暑さ     무더위 

暑い         덥다 

蒸し暑い     무덥다 

酷い暑さ     심한 더위 

息苦しい暑さ 숨 막히는 더위 

焼け付くような暑さ 

           탈듯한 더위 

 

 

 

 

 

暑気あたりする 더위 들다 / 더위 먹다 
暑さ負けする   더위 타다 
 
 
寒さ       추위       

寒がりや   추위를 잘 타는 사람 
寒気を催す 추위를 느끼다 
寒さが身に沁みる  

추위가 몸에 스며들다 
寒さが和らぐ 추위가 풀리다 
冬の夜も寒々と更けていく 
  겨울의 밤도 취 속에 깊어간다. 
気象一般および関連表現 
温度           온도 
最高(最低)気温  최고(최저) 기온 
気温がどんどん上がる（下がる） 
 기온이 자꾸 올라가다(내려가다) 
気温の変化が激しい 
 기온의 변화가 심하다 
湿気      습기  
零下      영하 
零度以上  영상（零上） 
気象庁    기상청 
天気予報  일기예보（日氣豫報） 
―注意報  주의보 
―警報    경보    
旱魃      한발 / 가물음 / 가물 
日照り続きの天気 

가뭄이 계속되는 날씨 
冷害に見舞われる 
     냉해를 입다 
穏やかだ  온화하다 / 포근하다 
穏やかな気候  포근한 기후 
穏やかな人柄  온화한 인품(人品） 
うららかだ  화창하다（和暢하다） 
麗らかな春の日差し 
            화창한 봄볕  
ぐんぐん 부쩍부쩍/우쩍우쩍/쭉쭉 
蒸し暑い夏の夜 무더운 여름밤 
熱い仲      뜨거운 사이 
熱い涙      뜨거운 눈물 
温かい天気  따뜻한 날씨 
暖かい家庭  따뜻한 가정 
 
 



 33 

春とは言っても朝はまだ寒い 
 봄이라 하지만 아침은 아직 춥다.  
懐が寒い 가진 돈이 적다. 
天気が涼しい 날씨가 선선하다. 
性質があっさりして快活だ 
         성질이 선선하다. 
交通     교통 
乗り物   
人力車          인력거 
三輪車          세발 자전거 
トラック        트럭 
小型トラック    용달차(用達車） 
トロリーバス    무궤도 전차 
              （無軌道 電車） 
消防車          소방차(消防車） 
パトカー        백차(白車） 
救急車          구급차/ 앰뷸런스 
オートバイ      오토바이 
自転車          자전거 
乳母車          유모차  
車いす          휠체어 
飛行機          비행기 / 비기 
ヘリコプター    헬리콥터 / 헬기 
地下鉄          지하절 
電車            전차 /전철(電鐵） 
汽車            기차 
船              배 
交通麻痺 교통 마비 
赤信号    적신호  빨간 신호 
青信号    청신호  푸른 신호 
黄信号    황신호  노란 신호 
交差点    교차점  네거리 
切符売り場   표 파는 곳 
切符         표(票) 
乗車券       차표(車票） 
定期券     패스 
自動券売機   자동 매표기(買票機) 
片道         편도(片道） 
片道切符     편도표(片道票) 
往復         왕복(往復） 
改札口   개찰구/개표소(改票所) 
無賃乗車     무임 승차  
乗り換え     갈아타기 
終点         종점 
遅れ         연착(延着） 

駐車/違反      주차/ 위반 
追越/禁止      추월/ 금지 
罰金/徴収      벌금/ 징수 
罰金を納める   벌금을 납입하다 
               벌금을 바치다 
一時停止       일시 정지 
正面衝突       정면 충돌  
追突/事故      추돌/ 사고 
 
 
自動車          자동차 
自動車が走る    자동차가 달리다 
自動車に乗る    자동차를 타다 
自動車に乗せる  자동차에 태우다 
自動車を走らせて行く 자동차를 몰고 가다 

自動車を運転する  차를 운전하다 

自動車をふっとばす  차를 쏜
射た

살
矢

같
のよ

이
うに

 몰다 

エンジン     엔진/발동기(發動機)    

ハンドル       핸들 / 운전대 
アクセル       액셀 / 가속장치 
クラッチ       크러치 
ブレーキ       브레이크 / 제동기 
警笛(を鳴らす)  경적(을 울리다) 
車輪      차륜 / 수레 바귀       

アクセルを吹かす     
엔진을 고속으로 회전시키다 

ブレーキが利かない 
        브레이크가 듣지 않다 
ハンドルを取られる 
        핸들을 놓치다 
チェーンをつける 
     체인을 달다  

タクシー      택시 

タクシー乗り場 택시 타는 곳 

合乗タクシー  합승 택시 

神風タクシー  총알 택시 

乗車拒否      승차 거부(?) 

割り込み      새치기 

タクシーを拾う       택시를 잡다 

タクシーを呼び止める 택시를 불러 세욱다 

タクシーに相乗りする 택시에 합승하다 

 

 

 

バス     버스   
ワンマンバス  자율(自律）버스 
座席バス   좌석차  
原則として座席の数しか乗せない市内バス  

バスガイド   버스 안내양(案內孃) 
車掌            차장 
シルバーシート  경노석（敬老席） 
バス乗り場      버스 타는 곳 
バス停留場      버스 정류장 
バスターミナル  버스 터미널 
始発          첫차 
終車          막차 
終點          종점  
吊り革        손잡이 
トークン      토큰 
    시내 버스 전용인 승차 코인 
鉄道  철도 
駅      역 
駅舎    역사 
駅長    역장 
駅員    역원 
駅弁    차내 도시락 
プラットホーム   플렛폼 
売店    매점 
汽車、列車  기차, 열차 
電車          전차, 전철(電鐵) 
地下鉄        지하철 
特急列車      특(별)급(행) 열차 
急行列車      급행 열차 
鈍行列車      완행 열차 
夜行列車   밤차 
貨物列車      화물 열차 
上り列車      상행(上行) 열차 
下り列車      하행(下行）열차 
蒸気機関車    증기 기관차 
電気機関車    전기 기관차 
ジーゼル機関車 디젤 기관차 
車両          차량 
指定席      지정차 
グリーン車     특실(特室） 
食堂車        식당차 

寝台車        침대차 

禁煙席        금연석 
時刻表        시각표 
運賃          운임 
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踏み切り     건널목 
脱線         탈선 
がら空きの電車 텅 빈 전차 
 
航空      항공 
航空会社     항공 회사  
チャーター便 전세기(專貰機) 
国内線       국내선 
国際線       국제선 
飛行機       비행기/비기 
ヘリコプター 헬리콥터/헬기(-機) 
グライダー   글라이더 
プロペラ機   프로펠러기(----機) 
飛行船       비행선 
ジェット機   제트기(--機) 
ジャンボジェット機 점보 제트기 
旅客機       여객기 
超音速旅客機 초음속 여객기 
エアバス     에어 버스  
軍用機       군용기 
戦闘機       전투기 
輸送機       수송기 
飛行場       비행장 
空港         공항 
ヘリポート   헬리포트 
管制塔       관제탑 
滑走路       활주로 
誘導路       유도로 
進入路       진입로 
到着         도착 
延着         연착 
出発         출발 
船積み    선적(船積) 

船荷      뱃짐 

배 
자근 배  小船 
낚싯배   釣り船  
돛단배/돛 帆掛け舟  
뱃길    船路、航路 
뱃멀미   船酔い  
뱃바닥   船底 
뱃사공   船頭、船方、船乗り 
뱃사람   船員 
배를 젓다     舟を漕ぐ 
배(를) 붙이다 船を渡し場に着ける 

航空路        항공로   

便            편 

離陸          이륙 

着陸          착륙 

飛行          비행 

不時着        불시착 

エアポケット  에어 포켓 

乱気流        난기류 

ニアミス      니어 미스 

航空券        항공권 

搭乗券        탑승권 

操縦士        조종사 

スチュワーデス   스튜어데스/에어걸 

出発日        출발일 

帰国日        귀국 날짜 

行き先        행선지(行先地) 

機内          기내     

空席          빈자리  

満席          만석 

リコンファーム    예약 재확인(豫約再確認)  

エコノミークラス   이코노미 클ㄹ라스 

ビジネスクラス     비지니스 클라스 

ファーストクラス   퍼스트 클라스 

チェックイン       체크인 

手荷物       수하물 

手荷物引換証 수하물 교환권(交換券) 

税関         세관 

申告         신고 

出国手続き   출국 수속 

搭乗ブリッジ 탑승 브리지  

タラップ     트랩 

入国審査     입국 심사 

トランジット 트랜짓 

検疫         검역  

シートベルト 좌석 벨트 (坐席--) 

救命胴衣     구명 조끼 

酸素マスク   산소 마스크 

機長         기장 

パーサー     퍼서 

客室乗務員   객실 승무원 

飛行機が飛ぶ     비행기가 날다 

飛行機が下降する 비행기가 내려가다 

飛行機が墜落する 비행기가 추락하다 

 

 

時差         시차 

時差ぼけ     시차병(時差病) 

 

 

船舶      선박    

船    배  

客船      객선 

フェリー  페리 

ボート    보트 

ヨット    요트  

帆船      범선 

貨物船    화물선 

タンカー  탱커  유조선(油槽船) 

艦隊      함대 

軍艦      군함 

巡洋艦    순양함   

空母      항공 모함(航空母艦) 

潜水艦    잠수함 

哨戒艇    초계정 

船首      뱃머리 

甲板      갑판 

船尾      선미 

帆        돛 

マスト  선잔(船檣) 

帆柱   돛대 

櫓、櫂  노 

喫水線    흘수선 

船長      성장 

船員      선원 

港        항구(港口) 

桟橋      선창(船艙） 

船着場、波止場 배다리 

埠頭      부두 

寄港      기항  

航海      항해 

航行      항행 

巡航      순항 

重量トン  중량톤 

排水トン  배수톤 

進水式    진수식 

処女航海  처녀 항해 

座礁      좌초  

沈没      침몰 

ドック    독 

造船所    조선소 
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돛 帆 
돛을 달다     帆をかける、帆を張る 
돛을 내리다  帆を降ろす   
돛이 바람을 안다 帆が風をはらむ 
노 櫓 
노를 젓다  櫓を漕ぐ 

닻 / 앵커 錨／アンカー 

닻을 올리다/감다 錨を上げる 

닺을 내리다/주다  錨を下ろす 
  
道路・道・交通 도로/길/교통 
歩行者       보행자 
渋滞         정체(停滯) 
交通マヒ     교통마비 
交通の激しい道 교통이 붐비는 도로 
国道         국도 
公道         공도  
私道         사도  
インターチェンジ  인토체인지 
ジャンクション  정크션 
サービスエリア  서비스 에리어 
バイパス        바이패스 
歩道         보도 
車道         차도  
裏通り       뒷길 
大通り       큰길 
地下道       지하도  
料金所       요금소 
信号         신호 
車線         차선 
追越車線     추월 차선 
追越禁止     추월 금지 
交差点       교차점(交叉點) 네거리 
四つ角       네귀,네모통이,네거리 
曲がり角、街角 길모통이 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ロータリー   로터리 
三叉路       삼거리 
横断歩道     횡단 보도  
歩道橋,陸橋   육교 
ガードレール 가드레일  
一方通行     일방 통행 
進入禁止     진입 금지 
制限速度     제한 속도 

スピード違反 속도 위반 

道路標識     교통 안전 표지 

道標、道しるべ  길잡이 

駐車違反     주차 위반 

飲酒運転取締り   음주 운전 단속(團束) 

迂回         우회 

カーブ       커브 

洗車         세차  

満タン       가득 

右側通行     우측 통행 

左側通行     좌측 통행 

右折         우회전(右回轉) 

左折         좌회전(左回轉) 

♦ 

舗装道路     포장도로 

砂利道       자갈길 

路地、横町   골목길 

袋小路    막다른 골목(行き止まりの길) 

広い道       넓은 길  

狭い道       좁은 길 

真っ直ぐな道 쭉 곧은 길 

曲りくねった道 구불구불한 길 

凸凹道       울퉁불퉁한 길  

山道         산길   

畦道         논길, 논두렁길 

坂道         비탈길, 언덕길  

近道         지름길, 가ㄲ운 길 

帰り道       돌아가는 길,귀로(歸路) 

脇道、抜け道 사잇길>샛길 

             샛길로 빠져 나가다 

上り坂の道   오르막길, 치받이 

下り坂の道   내리막길, 내리받이 

峠道           

道を探す     길을 찾다  

道に迷う          길을 잃다 

道を横切る        길을 가로지르다 

道が分かれている  길이 갈라지다 

道が込み合う      길이 붐비다 

道が渋滞している  길이 막히다 

道が空いている    길이 비어 있다 

道が凸凹している  길이 울퉁불퉁하다 
道路が開通する    도로가 개통되다 
道路を横断する    도로를 횡단하다 
道路を補修する    도로를 보수하다 
道路を掘り返す    도로를 파헤치다 
道路を閉鎖する    도로를 폐쇄하다 
 
 
♦交通事故   교통사고 

車に撥ねられて大怪我をした。 
차에 받혀서 큰 상처를 입었다. 
      크게 다쳤다.  
車に轢かれる  차에 치이다 
♦ｃｆ 

汽車の時間に間に合う 
 기차 시간에 대다 
汽車に乗り遅れる 
 기차를 놓치다 
（動いている）自動車を停める 
자동차를 세우다/멈추다 
（動いている）自動車が止まる 
자동차가 멈춰지다 
汽車が一番線に停まる 
기차가 일 번선에 섰다 
♦ 

町並み 
시내에 집,상점따위가 늘비하게 
있는 모양.（不揃いのものが）ずらりと

並んで  

街      거리 
町内・町・村 동내(洞－) 
橋      다리 
Ｂｕｉｌｄｉｎｇ빌딩 
電信柱    전봇대(電報－) 
郵便ポスト  우체통(郵遞筒） 
街路樹    가로수 
街路燈    가로등 
噴水臺    분수대 
時計塔    시계탑 
看板     간판 
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電話          전화 
電話機          전화기 
受話器          수화기 
携帯電話        핸드폰 
公衆電話        공중 전화 
留守番電話      자동응답 전화 
               (自動應答)  
コードレス電話  무선 전화 
テレホンカード  전화 카드 
ＦＡＸ          팩스 
話中            통화중(通話中) 
いたずら電話    장난 전화 
間違い電話      잘못 걸려온 전화  
フリーダイアル  무료(無料) 전화 
電話番号        전화 번호 
国際電話        국제 전화 
国番号          국가(國家) 번호 
市内通話        시내 통화 
市外通話        시외 통화  
コレクトコール  콜렉트콜 
番号案内        번호 안내  
電話帳        전화 번호부(番號簿) 
電話料金      전화 요금 
電話を引く    전화를 놓다 
電話をかける  전화를 걸다 
電話を切る    전화를 끊다 
電話が切れる  전화가 끊어지다 
電話が通話中だ  전화가 통화중이다 
電話に出てください 전화를 받으세요. 
金さんお願いします  

김선생님을 좀 바꿔 줍시오 
どちらさまですか？ 어디십니가？ 
済みません間違えました 
     죄송합니다,잘못 걸었습니다. 
××につないでください 
     ××씨애게 대어 주세요. 
いまおりませんが 지금 안 계신데요. 
 
 
 
 
 
 
 
 

郵便    우편  

郵便局     우체국(郵遞局) 

郵便配達人 우편 집배원(集配員) 

ポスト     우체통(郵遞筒) 

郵便受け   우편함(郵便函) 

集配       집배 

小包       소포 

投函       투함 

速達       속달 

書留       등기(登記) 우편 

電報       전보 

祝電       축전 

弔電       조전 

宛先       주소(住所) 

郵便料金   우편 요금 

手紙    편지(便紙)  

葉書       엽서  

絵葉書     구림 엽서 

切手       우표(郵票) 

封筒       봉투(封套) 

便箋       

편전지(便箋紙)/편지지(便紙紙) 

郵便番号   우편 번호 

航空便     항공편 

船便       선편 

ＥＭＳ（国際Ｅｘｐｒｅｓｓ ｍａｉｌ） 

국체 익스플레스 메일 

－様       -귀하(貴下) 

御中        귀중(貴中) 

気付        전교(轉交) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

社会生活   사회 생활 
お返し     답례(答禮) 
그녀에게 답례로 뭘 해 줄까? 
誕生日     생일(生日) 
           생신(生辰) 높잇말  
첫돌/돌날  満一歳の誕生日 
돌잔치  満一歳の誕生日のお祝いの会 
백일/백날 子供が生まれてから百日目 
환갑(還甲) 還暦：60 歳 
칠순(七旬) 70 歳（数え年） 
고희(古稀) 古希：70 歳 
팔순(八旬) 80 歳（数え年） 
미수(米壽) 88 歳 
백수(白壽) 99 歳 
망수무강(萬壽無疆) 長寿 
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数学       수학 
計算       계산 
足し算 덧셈 ＋더하기 가산(加算） 
引き算 뺄셈 －빼기   감산(減算) 
掛け算 곱셈 ×곱하기 승법(乘法) 
割り算 나눗기 ÷나누기 제법(除法) 
暗算   암산 
奇数   홀수 
偶数   짝수 
二乗   제곱 
小数   소수 
分数   분수 
四捨五入      반올림(半----) 
切捨て        떼어버림 
切り上げ      끌러올림 
パーセント    퍼센트/ 프로(센트) 
～割～分      ~할 ~푼 
微分(学)      미분(학) 
積分(学)      적분(학) 
幾何(学)      기하(학)      
幾何級数的に増える 
      기하급수적으로 늘어나다 
図形     도형  
○ 丸       동그라미/ 원 
楕円(形)      타원(형) 
球(形)        구(형) 
△三角形     삼각형 / 세모꼴 
三角定規     삼각자 
三角柱       삼각주 
三角錐       삼각추 
□四角形     사각형  
正方形       정방형 / 정사각형 
矩形          
長方形       장방형 
平行四辺形   평행사변형/나란히꼴 
台形         사다리꼴(梯子型) 
菱形     마름모   마름(菱：植) 
四角柱       사각주 
四角錐       사각추 
立方体       입방체 / 정육면체 
 
 
 
 
 

度量衡       

面積/広さ  명적/넓이 

大きさ     크기 

サイズ     사이즈 

高さ       높이 

幅         폭(幅） 

奥行き     안길이 

深さ       깊이 

長さ       길이 

距離       거리 

重さ       무게 

体積       부피 

容積       용적 

速度       속도  

時速       시속 

秒速       초속 

音速       음속 

横         가로  

縦         세로 

単位    단위 

ｍｍ       밀리미터 

ｃｍ       센티미터 

ｍ         미터 

ｋｍ       킬로미터 

マイル     마일 

ｍｇ       밀리그램 

ｇ         그램  

ｋｇ       킬러그램   

噸         톤 

㎡         제곱미터 

アール     아르 

ヘクタール 헥타르  

エーカー   에이커 

リットル   리터 

㎥         입방(立方)미터 

ガロン     갈론 

ノット     노트 

尺         척 

寸         촌 

貫         관 

斤         근 

匁         돈쭌 

坪         평 

 

 

一合       한 홉 

一升       한 되(枡) 

一斗    한 말(枡)  
四合瓶   사홉들이 병 
홀   揃いでない単独の意味 
짝  対になるものの一つ 
모  ①角(すみ）、隅、端②(数)角(か

く）③側面④… 

꼴   なりふり、格好、ざま 
~꼴  ～形 
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自然    자연  
地理・地形・関連 
陸      뭍    
陸地    육지 
大陸    대륙 
半島    반도 
岬      곶 
島      섬 
群島    군도 
列島    열도 
土地    땅 
 땅에 똘어지다: (권위,명성) 
 땅을 파다: 
 땅을 파먹다 
平地    평지, 평평한 땅 
平野    평야, 벌판  
盆地    분지 
平原    평원, 벌판 
高原    고원      
高地    고지   
丘      언덕 
台地    대지 
野原    들판 
湿地    습지  
砂漠    사막 
草原    초원       
山      산 
火山    화산 
山脈    산맥 
山頂    산꼭대기 
尾根    산등성이 
峰      산봉우리 
峠      고개 
氷河    빙하 
谷、谷間  골짝이 
渓谷    계곡 
麓      산기슭 
崖      벼랑, 낭떠러지 
崖をよじ登る 벼랑을 기어 오르다 

崖っ縁 벼랑끝  
絶壁    절벽, 낭떠러지 
川   강(江), 하천(河川)  
小川    시내, 내, 개울 
小川、谷川の水 시냇물 
 

急流    급류 
渓流    계류 
瀬      여울, 여울목 
浅瀬,早瀬   얕은 여울   
淵      소(沼) 
岩場    바위가 많은 장소   
川辺    강가, 하반(河畔)  
川の土手    개울둑  
溝、用水路  도랑 

清流    청류 
濁流    탁류 
濁流が渦巻く 탁류가 소용돌이치다 

流れ          흐름 
流れ、水勢    물살(이) 빠르다 
(小)川のせせらぎ 졸졸 흐르는 시냇물 
洪水    홍수 
氾濫    범람  
河口    하구 
海   바다 

海辺、浜  바닷가, 해변 

砂浜    모래사장(--沙場), 모래톱 

砂丘    사구 

海岸線  해안선 

入り江  작은 만(灣) 

湾      만(灣) 

沖      난바다 / 먼바다⇔앞바다  

深海    심해 

大陸棚  대륙봉 

干潟    간석,  

개(海水と河川の水が出会う河口付近) 

遠浅 

寒流    한류 

海流    해류 

潮流    조류 

暖流    난류 

黒潮  흑조 

満ち潮  밀물 

引き潮  썰물   

써다：（潮や溜まった水などが）引く 

潮干狩  바닷물이 빠진 곳에서 

조개를 잡는 일.  

高潮    해일(海溢) 

津波    해일 

津波に襲われる 해일이 덮치다 

 

波         파도(波濤), 물결 

波打つ     물결이 치다 

波が立つ   파도가 일다 

波が収まる 파도가 잔잔해지다 

           잔잔하다:静かだ 

海面    해면, 해상(海上)  

海中       해중, 바닷속 

海底       해저, 바다 밑 

海底に没する   바다 밑으로 가라앉다 

泉         샘  

滝         폭포(瀑布) 

湖         호수(湖水) 

池         못 

池糖       지당, 못 둑 

沼         소, 늪 

岩         바위 
石         돌 
岩石       암석 
巨岩       거암 
小石        
砂         모래 
砂利・石ころ 자갈 
砂利を敷く   자갈을 깔다 
砂地       모래땅 
砂原       모래톱         
土         흙 
土壌       토양 
泥         진흙 
泥土       진흙 
粘土       점토, 찰흙  
赤土       적토,  
黄砂       황사 
塵、埃、ゴミ 먼지, 티끌, 

埃がたつ   먼지가 일다  

 埃が積もる  먼지가 쌓이다 

 埃を払う   먼지를 털다 
森         숲  
林         숲 
森林       삼림 
雑木林     잡목림 
枯れ木     고목, 말라 죽은 나무 
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宇宙・天体  우주・천체 
地球        지구 
北極・南極  북극・남극 
赤道        적도 
寒帯地方    한대 지방 
温帯地方    온대 지방 
熱帯地方    열대 지방 
子午線      자오선 
緯度        위도 
経度        경도 
 
恒星    항성 
惑星        혹성 
彗星        혜성 
流星        유성 ・별똥(流れ星) 
銀河        은하 
天の川      은하수 
太陽        태양 
日蝕        일식 
皆既日食    개기 일식 
黒点        흑점 
月          달 
満月        보름달 
新月        초승달 
三日月      초승달 
月蝕        월식 
星          별 
火星～土星  화성～토성 
天王星      천왕성 
海王星      해왕성 
冥王星      명왕성 
北斗七星    북두칠성 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

해  ①太陽、日、陽 ②昼間、日中  

해님 お日さま 

햇볕 日、日光、陽光 (熱) 

햇빛 日の光、日差し （明るさ） 

햇살 日差し、陽光  （熱・明るさ） 

해가 뜨다      日が昇る 

해가 지다   日が沈む  

해가 바르다  日当たりが良い 

해가 길어지다 日が長くなる 

기니긴 여름해 とても長い夏の日  

해가 구름에 가리러지다 

        太陽が雲に隠れる 

月 달  お月様 달님、다님   

上(下)弦の月   상(하)형 달 

月夜      달밤 

月夜の晩    달 밝은 밤 

月が浮かんでいる달이 떠 있다 

月は西山に傾いていた 

달은 서산에 기울어져 있었다 

月光が差し込む  달빛이 들어오다 

月に暈がかかる  달에 무리가 지다 

暈：光の輪 

光         빛 

光線        빛살, 광선 

紫外線      자외선 

赤外線      적외선 

レーザー光線  레이저 광선 

明かり      불빛 

炎          불길  

輝き        빛남 

反射        반사 

点滅        점멸 

直射日光    직사 광선(光線) 

日の光      햇빛   

月の光      달빛  月明かり、月影 

星の光      별빛  星明り、星影 

日なた      양달(陽-), 양지(陽地) 

薄日        엷은 햇볕 

朝日        아침 햇살  

夕日        석양(夕陽) 

日当たりが良い 해가 바르다 

日が射す       햇빛이 들다 

日を浴びる     햇볕을 쬐다 

日の光が明るい 햇빛이 밝다 

暖かい陽射し   따사로운 햇살 

日陰      음달(陰-),음지(陰地)      

日陰になる   음달(이) 지다 

ｃｆ 影と陰 

影 그림자 나무 그림자（木影） 

陰  그늘  나무 그늘 （木陰） 

 

朝焼け      아침놀 

夕焼け      저녁놀 

(朝夕に）空が赤く染まる 놀(이) 지다 

真っ赤な夕焼け空  

 저녁놀이 새빨갛게 진 하늘 

日の出     해돋이, 일출(日出) 

日の入り   해넘이, 일몰(日沒) 
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位置・方向  위치방향 
上        위 
下方      아래 
下、根元  밑 
前        앞 
後        뒤 
横        옆 
脇、傍ら  곁  
中、内    안, 속 
中央      가운데, 중앙 
真ん中    한가운데  
外        밖, 바깥 
右側      오른쪽 
左側      왼쪽 
前後      앞뒤, 전후 
左右      좌우 
上下      위아래, 상하 
東側      동쪽 
縦        세로, 종 
横        가로, 휭 
斜め      기욺, 비스듬함 

斜めに(부) 모로, 비껴, 비스듬히 

비스듬한 피사의 사탑 
表    겉, 거죽  
裏        뒤 
♦ 
ここ   여기, 이곳 

そこ      거기, 그곳 

あそこ    저기, 저곳 

こちらへ  이리, 이쪽으로  

そちらへ  그리, 그쪽으로 

あちらへ  저리, 저쪽으로 
♦ 
上 상 위: 세 살 위의 형. 호수 위. 
中 중   : 바쁘신 중에 고맙소. 
   그 중에서 가장 재미 있는 건 ~ 
   안 : 집안이 훤히 들여다보인다. 
    家の中が広々と透けて見える 
  속 : 비바람 속을 마구 달린다. 
사이:나무숲 사이로 하늘이 보인다. 
(間,仲）：木立の間から空が見える  
      : 사이 좋게 지낸다.  
       : 두 사람 사이에 틈이 생겼다. 
       : 빈 사이 없이(隙間無く) 
 

s 가운데 中央、中 

중간  中間   
下 하, 아래  

:눈 아래 태평양이 펼쳐져 있다. 
    밑: 벼랑 밑 
前  전, 앞 : 앞으로 나가다 
後  후, 뒤 : 뒤를 돌아보다 
    등(背中), 뒷모습(後姿)  
横  횡, 옆 : 옆 얼굴(横顔) 
側  측, 곁 : 어머니 곁에서  
    측면(側面) 
表  표, 표면(表面） 
    겉(表、上辺、表面) :  

겉만 보고서는 모른다. 
    겉모양(겉模樣): 
    거죽(表面、表、外面) : 옷의 거죽() 
    바깥(外、外側、表)  
裏  이,리, 뒤 : 페이지 뒷면 
    이면(裏面), 내막(內幕) 
    발바닥(足の裏),  
右  우, 우측(右側), 오른쪽 
左  좌, 좌측(左側), 왼쪽, 왼편  
 

時計    시계  

♦ 
柱時計,掛け時計  벽시계(壁時計）    

腕時計      손목 시계  

懐中時計         회중 시계 

目覚まし時計     자명종(自鳴鐘） 

                 따르릉 시계 

置き時計         탁상(卓上)시계  

채상이나 선반등에 놓고 보는 시계        

振り子時計        

ストップウォッチ    스톱워치 

기초 시계(記秒--) 

時計の針         시계 바늘 

時針             시침  

分針             분침 

秒針             초침 

時計の文字盤        시계 문자반 

♦ 
腕時計を嵌める      손목 시게를 차다 

時計が遅れている    시계가 늦다 

                    시계가 덜 가다  

 

時計が合っている  시계가 맞다 

時計を合わせる    시계를 맞추다 

時計が止まる      시게가 멎다 

時計が進んでいる  시계가 빠르다 

時計のねじを巻く  시계에 밥을 주다 

この時計は少し遅れているかもしれません 

이 시계는 좀 덜 갈지도 몰라요.  
秒読み            초읽기  
秒読みに追われる  초읽기에 뛰쫓기다 
♦ 
定時、定刻に   제시간에 

 기차는 제시간에 발차했다. 

 제시간에 하숙집에 도라온다.  
 
때 
① 時刻、時間 

時が経つにつれて 때가 지남에 따라… 

時を移さず    때를 놓치지 않고… 

  時を違えず    때를 어기지 않고… 

② ～際、～折   ～을/ㄹ 때 

 転んだとき       너머졌을 때 

 門を開けたとき   대문을 열었을 때  

③ 時機、機会、時分、折り 

 時として    때로(는) 

 折りよく       때마침 

 折りを見て     때를 봐 

 時を待つ       때를 기다리다 

 時季になると  때가 되면  

④ 場合(= 경우) 

 いざという時には 무슨 일이 있을 때에는 

 時に応じて       때에 따라서  

 時によっては    때에 따라서는 

⑤ 時節(시절)、時代、時分、頃 

 ある時(代)       어느 때   
 昨年の今時(今頃) 작년 이맘때 
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新聞       신문 

報道機関     보도 기관 

新聞社       신문사 

全国紙       전국지 

大衆紙    대중지   

スポーツ紙   스포츠 신문(新聞） 

機関紙       기관지 

地方新聞     지방 신문 

朝刊         조간  

夕刊         석간 

日刊紙       일간지 

地方版       지방판 

記事         기사  

見出し       표제(標題） 

一面         일면 

トップ記事   톱(머리) 기사 

三面記事     삼면 기사 

社説         사설  

政治面       정치면 

文化面       문화면 

コラム       콜럼 

新聞小説     신문 소설 

連載漫画     연재 만화 

挿絵         삽화 

特種         특종  

スクープ     스쿠프  

投稿欄       투고란 

広告         광고 

広告主       광고주 

テレビ番組表 텔레비 프로그램표 

新聞記者     신문 기사 

編集長       편집장(編輯長） 

論説委員     논설 위원  

主筆         주필 

新聞配達人   신문 배달원 

新聞紙       신문지  

古新聞       헌신문 

号外         호외 

締め切り     마감 

印刷         인쇄  

校閲         교열 

休刊         휴간 

 
 
 

新聞を読む(見る) 신문을 읽다(보다) 

新聞を購読する   신문을 구독하다 

 

正月・新年  정월 설・신년 새해 

新正月      신정(新正） 

旧正月      구정(舊正) 

大晦日      섣달 그믐날(１２月の晦日) 

元日・元旦 설/설날 

初日の出    설날 아침의 해 

初詣        정월의 첫 참배(參拜) 

初夢        (새해) 첫꿈 

新年の挨拶  세배(歲拜) 

お年玉      새해의 선물/세배돈 

正月用晴れ着  설빔 빔:晴れ着（を着る事） 

雑煮        떡국 

年賀       연하/신년 축하/새해 인사  

年賀の客    신년 하객(賀客) 

年賀状      연하장/연하엽서 

街は正月気分で大賑わいだ 

거리는 설기분으로 대단히 

흥성(興盛)되고 있다. 

初日の出に向かっては拝礼する 

    설날 아침 해를 향해 배례한다. 

덕담(德談）설날에 나누는 행운이나 

       성공을 비는 말. 

一年の計は元旦にあり。 

일년지계는 설날에 세운다. 

♦新年の挨拶言葉 

♣새해 복 많이 받으세요. 새해에는 

하시는 일이 다 잘 되시기를 

바랍니다.  

♣새해 복 많이 받으세요. 새해에는 

  소원(所願) 성취(成就)하시기를 

빕니다.  

♣새해 복 많이 받으시고 원하시는 

일 모두 이루시기 바랍니다. 

♣새해를 맞이하여 복 많이 

받으시기를 바랍니다. 

♣과세(過歲) 안년하십니까? 

♦ 

♣근하신년(謹賀新年） 

♣새해를 맞이하여 복 많이 

받으시기를 바랍니다. 

♣새해를 맞이하여 만복(萬福)이  

깃드시기를 기원(祈願)합니다. 

♣새해를 맞이하여 삼가 

고
貴

당
家

(高堂)의 만복을 비나이다. 

♣지난해의 흐의(厚誼)에 
감사드리며 새해에는 더욱 
번영(繁榮)하시고 만복이 
깃드시기를 기원합니다.  

♣올해야말로 오랜 꿈이 실현될 

것 같습니다.  
♣참 좋겠습니다.그렇게 되기를  

  바랍니다. 

盂蘭盆  百中날, 百衆날 
          음력 7 월 15 일 
백중맞이, 백중불공(百中佛供） 
추석      秋夕 
          음력 8 월 15 일  
추석날  新米の餅(송편)や秋の果物を

供え、先祖に祭祀(제사)を行い

墓の草取りや墓参りをする 
중추절    仲秋節: 仲秋음력 8 월15일  

중추성묘  仲秋省墓 
祖先･先祖 선조(先祖）조상(祖上） 
墓    묘, 뫼, 무덤   

분묘（墳墓） 
묘지（墓地） 
산소（山所）>무덤 

뫼를 쓰다 墓を作って埋葬する 
墓参り  성묘（省墓） 
墓参りに行く 

성묘하러 가다, 산소에 가다 
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韓国の祝日・명절(名節) 

国の祝日       국경일(國慶日) 
신정(新正)                1/1~1/2  
구정(舊正)/설날       구 12/30~1/2 
사밀절(三一節)                3/1 

1919 年３月１日ソウルのパゴダ公園で独

立宣言書が読み上げられたのを機に展開さ

れた三・一運動を記念し設けられた。 

식목일(植木日)                4/5 
석가 탄신일(釋迦誕辰日)    구 4/8 
어린이날                     5/5 
단옷날(端午---)             구 5/5 
아버이날                     5/8 
스승의날                    5/15  
현충일(顯忠日)                6/6 
 建軍以来戦没した将兵を追悼し遺族を慰労

する日  

제헌절(制憲節)               7/17 
 1948 年 7 月 17 日大韓民国憲法を公布した日 

광복절(光復節)               8/15 
 1945 年 8 月 15 日日本の敗戦により解放され

た記念日 

추석(秋夕)             구 8/14~16 
국군의날(國軍의날)           10/1 
 1990 年から公休日廃止 

개천절(開天節)               10/3 
 紀元前 2333 年がに都を定めという国を建て

て即位したといわれる建国記念日 

한글날                      10/9 
 1990 年から公休日廃止 
기독탄신일(基督誕辰日)      12/25 

 
ｘｘｘｘは非국경일 

 

家族関係の謙譲語．尊敬語 

겸사말<謙辭말> 

소자<小子> 

  父母に対して自分をさす言葉 

소녀<少女> 

    小柄な女性 

女性が目上の人に対して自分を

さす言葉  

소인<小人> 子供,小人，小人物 

  小生，手前 

尊敬語 

서방님<書房님> 夫の

尊敬語，旦那様 

   夫の結婚している弟の尊称 

오라버니＜오라버님 お兄様 

   妹が兄を呼ぶ尊称 

아씨 下男が主人の妻や娘を呼ぶ言葉 

   若奥様，お嬢様   

 

   

 

追加版 
鳥 
おしどり    완앙＜鴛鴦＞새 
嘴          부리  
(鳥の)尾     꽁지 
(鳥の)脚     새발 
翼，羽      날개 
羽毛        깃털 
卵          알 
とさか      볏, 계관<鷄冠> 
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色 색깔 
 총칭  일방형 명사형 강조형  본보기 

赤い 붉다 양모음 
 
음모음 

빨갛다 
 
뻘겋다 

빨강 새빨갛다 
 
시뻘겋다 

빨간 토마토,   새빨간 거짓말 
새빠랗게 익은 고추 
시뻘겋게 불타는 숯불 

青い 
 

풀,다 양모음 
음모음 

파랗다 
퍼렇다 

파랑 새파랗다 
시퍼렇다 

파란 하늘 
시퍼런 칼날 

白い 
 

희다 양모음 
 
음모음 

하얗다 
 
허옇다 

하양 새하얗다 하얀 와이셔츠,하얗게 핀 백합꽃 
새하양 이 

黒い 
 

검다 양모음 
음모음 

까맣다 
꺼멓다 

까망 
검정 

새까맣다 
시꺼멓다 

까만 눈동자,  새까만 목 
꺼먼 연기 

黄色い 
 
 

노르다 양모음  
 
음모음 

노랗다 
 
누렇다 

샛노랗다 
새노랗다 

 새노랗게 핀 개나리꽃 
 
누렇게 익은 벼,  누런 이 

♣ 일방적으로 음모음 편이 양모음보다 그 색깔 정도가 강하고, 양모음은 [小，少，弱，明]등의 
특징을 가지고 음모음은 [大，多，強，暗]등의 특징을 가진다. 
♣♣ 기본적으로 파랑과 녹색 차이는 없다. 

기타 색깔 
 
緑 
茶色 
灰色 
紫色 
桃色，ピンク 
肌色 
カーキ色 
水色，空色 
橙色 
 
紺色 

 
 
녹색<綠色>, 초록색<草綠色> 
갈색<褐色> 
회색<灰色>, 잿빛 
자색<紫色>, 보라색 
분홍색<粉紅色> 
황색<黃色> 
국방색<國防色> 
옥색<玉色> 
오렌지색, 귤색, 
주황색<朱黃色> 주황빛 
감색<紺色> 
감색<監色> 品物の見本 
 

♣赤い標識 붉은 표지 赤いおべべ 빨간때때옷 

           때때옷 子供の晴れ着 

 青い鳥 파란새 青い顔色 창백<蒼白>한 얼굴 빛 

 

 白い肌 흰 살결 頭が白くなる 머리가 희어지다 

 

 腹黒い 엉큼하다 真っ黒くなる 까매지다 

 

 嘴が黄色い 부리가 노랗다 

 銀杏の葉が黄ばむ  은행잎이노랗게 물들다 

                   물들다  染まる，色づく 

松の緑(青)소나무의 푸르름 
灰色の人生 잿빛 인생,  얼굴이 잿빛이 되다 
 

그 여자가 그렇게 예쁜 줄 몰랐어요.  彼女がそんなに可愛いとは知りませんでした 


